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The Dharma of Translation: 
Sanskrit Classics in Contemporary Times

Shri Bibek Debroy

The title of my talk is, “The Dharma of Translation: Sanskrit Classics in Contemporary 
Times” and what I will speak with you today is more in the nature of spontaneous 
unstructured thoughts than a prepared text. These thoughts fall under four heads:

1. The importance of Sanskrit;
2. Translating from Sanskrit to English, in general;
3. The kinds of Sanskrit texts that I am specifically translating; and
4. The importance of reading these texts, if not in Sanskrit, then in translation.

The Importance of Sanskrit

Sanskrit, directly or indirectly, has influenced all the so-called vernacular languages that 
we speak. The degree may vary and, by no means is it my suggestion that this is a one-way 
flow. There have naturally been two-way flows but all the languages that we speak have a 
link with Sanskrit. In fact, Sanskrit was the link language. 

With many languages and dialects abounding in India, Sanskrit was a language used 
for communicating among different parts of the country. There is a famous kāvya by 
Sriharsha, circa 12th century CE, named Naishadha Charita. Naishadha refers to the king 
of the Nishadhas, in this particular case, Nala. Some of you may be aware of the Nala-
Damayanti story which figures in several of our texts. Here, in Naishadha Charita we 
have Sriharsha’s portrayal of Damayanti’s svayamvara where several kings have come 
from various parts of the country to seek Damayanti’s hand in marriage. Sriharsha tells 
us, vU;ksU;Hkk"kkuocks/kHkhrs% laL—f=ekfHkZO;ogkjoRlqA fnXH;% lesrs"kq u`is"kq rs"kq lkSoxZoxksZ u tuSjfpfguAA “All 
of these kings who have assembled from different parts of the country have a problem in 
communicating with each other because they all speak individual languages. Therefore, 
they converse with each other in Sanskrit”. As for using Sanskrit as a language to bridge 
different parts of the country, the 12th century wasn’t very different from the 19th. Let 
me relate three anecdotes about Swami Vivekananda (1863-1902). Swami Vivekananda 
conversed with the Maharaja of Travancore and with the Maharaja of Mysore in Sanskrit. 
He had a disciple named Sharatchandra Chakravarty and he kept a diary in Bengali, which 
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has since been translated into English. Shri Ramakrishna had a householder disciple named 
Nag Mahashaya (1846-99). On one occasion, in 1897, when Sharatchandra Chakravarty 
was present, another disciple, who frequently visited Nag Mahashaya, came to meet 
Swami Vivekananda and mentioned him. Swami Vivekananda responded to this disciple 
in Sanskrit and said o;a rRokUos"kku~ e/kqdj gRok: Roa [kyq —rh. This was a reference to Nag 
Mahashaya’s great spiritual success. Translated, it means, “O bee! we have been destroyed 
in our pursuit of the truth. You alone are successful.” What is interesting about this, is 
to discover from where this little bit of Sanskrit comes from. It comes from Kalidasa’s 
Abhijnanashakuntalam, where Dushyanta sees a bee hovering around Shakuntala’s lips 
and says this. Now note. Here is someone, a Hindu monk who is supposed to know about 
Vedanta and know about the Upanishads but what is he quoting from? He is quoting from 
sāhitya, from literature. This is the kind of felicity that we used to have with Sanskrit and 
it is a felicity that is increasingly dying out. It is dying out almost entirely because of the 
terrible way Sanskrit is taught. Not just in institutions of higher education but beginning 
with the schools. 

The influence of Sanskrit extends far beyond the boundaries of India. Nepal’s motto 
is tuuh tUeHkwfe'p LoxkZnfi xjh;lh. This is taken from the Valmiki Ramayana and means, 
“The mother and the motherland are superior to heaven”. In Angkor Wat, the word Angkor 
comes from the Sanskrit uxj, meaning “city”. There are several such instances in South 
Asia and South East Asia. The word laL—r means polished or refined. It is allied to words 
like laL—fr (samskriti), meaning culture or civilization, and laLdkj (samskara), meaning 
purificatory ceremony or sacrament. However, the name Sanskrit was acquired by the 
language much later. For hundreds, perhaps thousands, of years, the language was simply 
called Hkk"kk (bhasha). We don’t quite know when it actually came to be called Sanskrit, but 
it was almost certainly not before the 6th century BCE. What is a language? Any language 
is bhāṣā. Bhāṣā means bhāṣate. You speak it. That’s the way we learnt all the languages 
we are familiar with. You speak it, you make mistakes, you correct it and then you learn 
the language. It is important to understand the way Sanskrit operates because, in my view, 
whatever be the definition of culture, whatever be the definition of samskriti, it cannot be 
delinked from language. The way we view the world is based on language and one needs 
to understand the nature of the Sanskrit language. The nature of the Sanskrit language is 
such that there are verbal roots. The verb is important. If I know the meaning of the verbal 
root, I will be able to reasonably guess the meaning of any word. Let me explain. There 
are many words in Sanskrit meaning chair, one of them is āsanda, meaning something 
that gives a posture. So, when I confront the word āsanda, the image that comes to mind 
is not just of a chair but of something that gives me a posture. There are many words for 
a tree; one of the words for a tree is pādapa, and what is pādapa? It is something that 
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drinks with its feet. So pādapa is not just a tree, it is something that is drinking with 
its feet. Similarly, Makaranda is something that either substantiates makara or surpasses 
makara, makara being associated with Kāmadeva, Madan. So, depending on what I mean, 
makaranda can simultaneously mean the filament of a lotus, a jasmine, or honey. It can 
mean all of these things and all of these meanings are perfectly accurate because it is the 
verbal root that is important. The name Gayatri brings to mind something that is being 
sung in three steps. Let us see the Gayatri Mantra: Å¡ HkwHkqZo% Lo%  are not integral to the 
mantra. The three steps are: (1) rRlforqoZjs.;a (2) HkxksZ nsoL; /khefg (3) f/k;ks ;ks u% çpksn;krA It is 
composed in the Gayatri metre which consists of twenty-four syllables in three octasyllabic 
feet, tripadi chhanda. The name Suparna can mean something with excellent leaves, or 
something with excellent feathers. So, it can be the feminine garuda, it can be a lotus, it 
can be a collection of lotuses, and all of these. The key word, however, is parna. Parna is 
something that imparts a green colour. Parna is a leaf but to say that parna is just a leaf 
is not doing justice to Sanskrit. There are many possible words for king–nripa, bhupa, 
narādhipa, kshitisha. These synonyms carry slightly different meanings. Nripa is short 
for nripati, lord of men. Bhupa is short for bhupati, protector lord of the earth. Narādhipa 
means ruler of men, while kshitisha means lord of the earth. The common word for king 
is raja or rājan. Rājan, etymologically, is someone who gives delight. A king is known as 
rājan because his rule delights the subjects. Clearly, in Sanskrit it is the verb that is the 
most important, the subject, the adjective, the adverb, the object, are all unimportant which 
is why, in my view, for anyone steeped in Indian languages including Sanskrit, it is much 
easier to give up notions of aham and mama, because these do not come naturally to us. I, 
unless we forget our languages, will naturally be at the back.

Translating from the Sanskrit

It is estimated that a hundred and thirty million books have been published in the world 
since Gutenberg. There is the National Mission for Manuscripts of the Government of 
India called Namāmi, whose task is to list how many manuscripts or pothis there are in 
India. A pothi being defined as a manuscript that is more than seventy-five years old. We 
must remember that only one small subsect of our treasure of knowledge is contained in 
the pothis because our knowledge was transmitted orally. We have no idea of how much 
knowledge has been lost in the process. Take the Rig Veda as an example. Originally, this 
was believed to have twenty-one shākhās, schools or recensions. The Yajur Veda had one 
hundred and one shākhās. The Sāma Veda had one thousand shākhās. The Atharva Veda 
had nine shākhās. Together, the four Vedas had one thousand one hundred and thirty-one 
shākhās. Today, there are only thirteen left. Much of the oral literature is lost and is being 



 6 

lost even as I speak here today. What has been irretrievably lost is beyond redemption. 
Let us at least save what remains. Hence, in Namāmi cataloguing is primary; digitising 
and translating will follow. As of today, Namāmi has listed three and a half million pothis. 
Namāmi’s estimates are that in private and public collections there are over forty million 
manuscripts, of which fifty thousand or more are outside the country. Ninety percent of 
these pothis have not been translated. Two-thirds of these pothis are in Sanskrit but the 
script varies from place to place. The shāradā script, widely used in Kashmir once, is an 
example. Some of these scripts have become so obscure that people are being especially 
trained to read them as far as Heidelberg, Oxford and Cambridge. A large number of pothis 
are in Pali. There are some in Arabic. It is impossible to know the knowledge that exists 
in these texts if they have not even been translated. If I ask you to name a text that talks 
about the economy, you will invariably name Kautilaya’s Arthashāstra. Well, Kautilaya’s 
Arthashāstra had vanished! There were references to it but no one knew where that 
manuscript was until R. Shyamashastry rediscovered it in the year 1905 and translated it. In 
a similar way, we do not even know what is in these manuscripts since they have not been 
translated. When ancient texts have been translated, what has normally been translated is 
literature, kāvya, poetry–and poetry is always difficult to translate. 

The Oxford Dictionary has a vocabulary of one hundred and seventy thousand 
words. Shakespeare had a vocabulary of about thirty thousand words. Most people have a 
vocabulary of about fifteen thousand words. People often wonder how many words there 
are in Sanskrit. It is impossible to answer this. Let me illustrate this with an example 
taken from the famous poet, Kalidasa. One of his minor kāvyas is called Meghadutam. 
In Meghadutam, as several of you may know, there is no story really. Here is a yaksha, 
who was Kubera’s attendant but who has been banished by Kubera for a transgression. 
He has been in exile for a year, separated from his beloved wife who is still in Kubera’s 
capital, Alakapuri. Come the monsoon, the yaksha sends a cloud as a messenger to 
Alakapuri in the Himalayas. Hence, in the first part, the Purvamegha, the cloud travels to 
Alakapuri and in the second part, Uttaramegha, the cloud returns. So, to make sure that the 
cloud does not lose its way, the yaksha describes to the cloud what Alakapuri looks like:  
ckáks|kufLFkrgjf'kj'pfUædk/kkSrãeZ~;k–this one word means, “In the garden outside there is an 
image of Shiva which has the crescent moon on its forehead and the lights of the crescent 
moon lights up all the mansions.” This description illustrates not just the beauty of 
Kalidasa’s poetry, it also illustrates the fact that because of sandhi and samāsa, modification 
and compounding, in principle the number of words that can exist in Sanskrit is actually 
infinite.
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The Kinds of Sanskrit Texts that I Am Specifically Translating 

Itihāsa. Itihasa is not myth. It means iti-ha-asa, this is indeed what happened. By this we do 
not purport that everything happened exactly as described in these texts. There have been 
embellishments, obviously, in the process of oral transmission; but the core of it is Itihasa. 
Therefore, the word is best rendered as legend or history, and not as myth. The word Itihasa 
was first used for the Valmiki Ramayana and then applied to Krishna Dvaipayana, the 
twenty-eighth Vedavyasa’s Mahabharata and also the Puranas. These tell the Itihasa of two 
great dynasties–the solar dynasty, Surya Vamsha, and the lunar dynasty, Chandra Vamsha. 
The first proper king of the Surya Vamsha was Ikshvaku and the Ramayana is a chronicle 
of a part of the solar dynasty. Similarly, the first king of the Chandra Vamsha was Ila and 
the Mahabharata is a chronicle of the lunar dynasty. The Puranas also describe the histories 
of the solar and lunar dynasties. The Valmiki Ramayana has around 24,000 shlokas, a 
shloka being a verse. The Mahabharata is believed to have 100,000 shlokas, so the Valmiki 
Ramayana is one-fourth the size of the Mahabharata. These 25,000 shlokas are distributed 
across seven kāndas. The word kānda means trunk or branch of a tree. The Mahabharata 
is also classified into such major sections which are known as parva. The word parva 
also means branch, however, parva suggests a smaller branch, one that is more flexible. 
Kānda suggests one that is larger, more solid and less flexible. The Valmiki Ramayana is 
like a poem, a long story, and is essentially from Rama’s point of view. The Mahabharata 
is akin to a novel. A novel is one that presents the events from the viewpoints of multiple 
protagonists. So, you have the points of view of Duryodhana, Yudhishthira, Draupadi, and 
of several others. The Mahabharata is like a hold-all. Everything was put into it. However, 
despite some variations in shlokas across different versions of the Sanskrit Mahabharata, it 
is basically a single text. Those different versions have been “unified” in a Critical Edition 
published by the Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune. In the case of the Valmiki 
Ramayana, with its kānda-kind of classification, the evolution appears to be different. 
Anyone who was unhappy with what Valmiki had depicted in the Valmiki Ramayana simply 
composed another Ramayana. In Sanskrit, there are the Yoga Vasishtha Ramayana, Ananda 
Ramayana and Adbhuta Ramayana. So, even in Sanskrit there are four or five Ramayanas. 
This also continued to happen with vernacular versions. Just as the Bhandarkar Oriental 
Research Institute produced a Critical Edition of the Mahabharata, between 1951 and 1975, 
the Oriental Institute, Baroda, produced a Critical Edition of the Valmiki Ramayana. 

Valmiki is the first poet, ādikavi. By the time of classical Sanskrit literature, some 
prerequisites were defined for a work to attain the status of mahākāvya. Kalidasa, Bhāravi, 
Māgha, Sriharsha and Bhatti composed such works. Though these notions and definitions 
came later, the Valmiki Ramayana displays every characteristic of a mahākāvya and is 
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longer than any of these subsequent works. The story of how it came about is known to 
most people who are familiar with the Ramayana. The sage Valmiki had gone, with his 
disciple Bhāradvāja, to bathe in the waters of the River Tamasa. There was a couple of 
krouncha (curlew) birds there, in the act of making love. Along came a hunter (nishāda) 
and killed the male bird. As the female bird grieved, Valmiki was driven by compassion 
and the first shloka emerged from his lips. Since it was composed in an act of sorrow 
(shoka), this kind of composition came to be known as shloka. So the Ramayana tells us. 
Incidentally, this first shloka doesn’t occur in the first chapter. It isn’t the first shloka of 
the Valmiki Ramayana. The incident and the shloka occur in the second chapter. More 
specifically, it is the fourteenth shloka in the second chapter and is as follows: ek fu"kkn 
çfr"Bka Roexe% 'kk'orh% lek%A ;RØkSapfeFkquknsdeo/kh dkeeksfgre~AA “O nishada! This couple of curlews 
was in the throes of passion and you killed one of them. Therefore, you will possess ill 
repute for an eternal number of years.” 

Till a certain period of history, all Sanskrit works were in poetry or verse. By verse 
we do not mean rhyming. In fact, rhyming was not important at all in Sanskrit poetry until 
Jayadeva’s Gīta Govindam, which to my mind is the most beautiful poem anyone has ever 
written for his beloved: “Krishna, if you speak something, your white teeth glisten like 
moonlight. Your quivering lips are like chakora birds which are drinking in the moonbeams 
from your moonlike face.” Chhanda is one of the six vedāngas and deals with prosody. 
The other five are: shikshā (articulation and pronunciation), vyākarana (grammar), 
nirukta (etymology), jyotisha (astronomy) and kalpa (rituals). The vedāngas are needed to 
understand not just the Vedas, but also Sanskrit texts. Chhanda can be translated as metre 
and means something that is pleasing and delightful. Chhanda Shāstra is the study of 
metres or prosody. It begins with the concept of akshara, akin to, but not exactly identical 
with, the English concept of syllable, that is part of a word with a single vowel sound. 
Other than possessing a single vowel sound, an akshara must not begin with a vowel. 
Aksharas can be hrasva or laghu (light or L) and guru (heavy or G). Simply stated, with 
a short vowel, the akshara is L and with a long vowel, the akshara is G. There are some 
additional conditions, but we needn’t get into those. Every verse consists of four quatrains 
(pada), the word pada meaning one quarter. Depending on how many aksharas there are in 
a pada and the distribution of those aksharas into L and G, there were a variety of metres. 
Depending on the subject and the mood, the poet consciously chose a metre. Analysing in 
this way, there were more than thirteen hundred different metres. One of the most popular 
was called anushtupa. This figures prominently in the Valmiki Ramayana, the Mahabharata 
and the Puranas. The anushtupa structure meant eight aksharas in each pada, with a total 
of thirty-two aksharas. In addition, for anushtupa, in every pada, the fifth akshara would 
have to be L and the sixth akshara would have to be G. In classical Sanskrit literature, 
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conditions were also applied to the seventh akshara, but such refinements came later. For 
that first verse, the decomposition runs as follows: (1) L L L G L G L G; (2) L G L G L G L 
G; (3) L L G G L G G L; (4) G G L L L G G L. (1) ma ni sha da pra tish tham; (2) tva ma 
ga mah shash vati sa mah; (3) yat kroun cha mi thu na de ka; (4) ma va dhi ka ma mo hi 
tam. It is not that Valmiki only used anushtupa. There are actually sixteen different metres 
in the Valmiki Ramayana. It is impossible to capture the beauty of chhanda in an English 
translation. One can attempt to do a translation in verse, but it will fail to convey the 
beauty. As composers, there is quite a contrast between Valmiki and Vedavyasa. Vedavyasa 
focuses on people and incidents. Rarely does the Mahabharata attempt to describe nature, 
even if those sections are on geography. In contrast, Valmiki’s descriptions of nature are 
lyrical and superlative, similar to Kalidasa. A translation can never hope to transmit that 
flavour. There is no substitute to reading the original Sanskrit, more so for the Valmiki 
Ramayana than for the Mahabharata.

The word Purana means old, ancient. The Puranas are old texts, usually referred 
to in conjunction with Itihasa, the Ramayana and the Mahabharata.1 In the Chandogya 
Upanishad, there is an instance of the sage Narada approaching the sage Sanatkumara 
for instruction. Asked about what he already knows, Narada says he knows Itihasa and 
Purana, the Fifth Veda. In other words, Itihasa-Purana possessed an elevated status. This 
by no means implies that the word Purana, as used in these and other texts too, is to be 
understood in the sense of the word being applied to a set of texts known as the Puranas 
today. After composing the Mahabharata, Krishna Dvaipayana Vedavyasa is believed to 
have composed the Puranas. Alternatively, it is also believed that he composed an original 
core Purana text, which has been lost, and others embellished it through additions. There 
is a reason for using the expression “is believed to have”, as opposed to “has”. Rendering 
into writing, is of later vintage, the initial process was one of oral transmission through 
a guru-shishya or preceptor-disciple mode. Oral transmission inevitably carried noise 
in the transmission and distribution process. Hence, many texts have been lost, or are 
retained in imperfect condition. This is true of texts in general and this is specifically true 
of Itihasa and the Puranas. The use of the word ‘composed’ immediately indicates that 
Itihasa-Purana are “Smriti” texts, with a human origin. They are not “Shruti” texts, with 
a divine origin. Composition does not mean that these texts were written. The adjective 
“Purana”, meaning old account or old text, came to mean a proper noun, signifying a 
specific text. To be classified as a Purana, a Purana has to possess five attributes–pancha 
lakshanam. That is, five topics must be discussed–sarga, pratisarga, vamsha, manvantara 
and vamshanucharita. The clearest statement of this is in the Matsya Purana. 

1 For example, shlokas 2.4.10, 4.1.2 and 4.5.11 of the Brihadaranyaka Upanishad use the two 
expressions together.
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There are a number of Puranas. Some are known as Sthala Puranas, describing the 
greatness and sanctity of a specific geographical place. Some are known as Upa-Puranas, 
these are minor Puranas. The listing of Upa-Puranas has regional variations and there is 
no country-wide consensus about the list of Upa-Puranas. Whether the Puranas originally 
had only one original Purana text is a sterile discussion because we will never be able to 
prove one way or the other. The fact of the matter is that today we have eighteen main 
Puranas–Ashtadasa Mahapuranas. The eighteen Puranas, with the number of shlokas in 
each, are: (1) Agni (15,400); (2) Bhāgavata (18,000); (3) Brahma (10,000); (4) Brahmānda 
(12,000); (5) Brahmavaivarta (18,000); (6) Garuda (19,000); (7) Kurma (17,000); (8) Linga 
(11,000); (9) Markandeya (9,000); (10) Matsya (14,000); (11) Narada (25,000 shlokas); 
(12) Padma (55,000); (13) Shiva (24,000); (14) Skanda (81,100); (15) Vāmana (10,000); 
(16) Varaha (24,000); (17) Vāyu (24,000); and (18) Vishnu (23,000). There are variations 
in the lists of the Mahapuranas too. In one, Vāyu is part of the eighteen, but Agni is not 
included. In some others, Narasimha and Vāyu are included, but Brahmānda and Garuda 
are excluded. Bhavishya (14,500) is sometimes mentioned, with Vāyu excised from the list. 
However, the Vāyu Purana exhibits many more Purana characteristics than the Bhavishya 
Purana does. There are references to a Bhavishyat Purana that existed, but that may not 
necessarily be the Bhavishya Purana as we know it today. This is also true of some other 
Puranas. Texts have been completely restructured over a period of time. Further, when a 
list is proffered, the order also indicates some notion of priority or importance. Since that 
varies from text to text, I find it useful to list them alphabetically, according to the English 
alphabet. The range of shlokas is from ten thousand in Brahma to a mammoth eighty-one 
thousand and one hundred in Skanda. The sum total is a massive four lakh nine thousand 
and five hundred shlokas. It’s a bit difficult to convert a shloka into word counts in English, 
especially because Sanskrit words have a slightly different structure. However, by a rough 
calculation, one shloka approximates twenty words. Thus, four lakh shlokas add up to eight 
million words, four times the size of the Mahabharata! 

Apart from the five attributes and the beautiful poetry, the Puranas also contain immense 
information on geography, geological changes–such as changes in courses of rivers, and 
astronomy. The Puranas have therefore been described as encyclopaedias. Bharatavarsha 
is vast and heterogeneous and each Purana may very well have originated in one particular 
part of the country. Accordingly, within that broad compass of an overall geographical 
description, the extent of geographical information varies from Purana to Purana. Some 
are more familiar with one part of the country than with another. Though not explicitly 
mentioned in the five attributes, the Puranas are also about pursuing dharma, artha, kāma 
and moksha, the four objectives of human existence, and about the four varnas and the 
four āshramas. The general understanding and practice of dharma is thus based much 
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more on the Puranas than on the Vedas. Culture, notions of law, rituals, architecture and 
iconography are based on the Puranas. The Vedas, the Brahmanas, the Aranyakas and the 
Upanishads are meant for those in vānaprastha and sannyāsa āsharamas, or perhaps for 
those who want to live a life of brahmachāris. The vast number of people, however, are 
householders and live in the āshrama of grahasthya. Their norms of everyday dharma 
won’t be found in Vedanta texts. They will be found in Itihasa and Purana texts, as well as 
in the Dharmashastras.

Let me give you one minor example and one serious example of translation. Both 
are from the Bhagavad Gita. Let us take the first: uSua fNUnfUr 'kL=kf.k uSua ngfr ikod% u pkSua 
Dysn;UR;kiks u 'kks"k;fr ek#rA “Weapons cannot sever it, the fire cannot burn it, the water 
cannot wet it, the wind cannot dry it”. I’ve done a perfect job of translating but we need to 
stop and ponder–why was the word shastra used? Why pāvaka? And so on. Think. What 
were the pancha bhutas? The reason all things exist in this world is because of earth, fire, 
water, air, and space. Now the second, Dhritarashtra has asked about what is transpiring 
at Kurukshetra and Sanjay is replying: Duryodhana says, vi;kZIra rnLekda cya Hkh"ekfHkjf{kre~ A 
i;kZIra fRonesrs"kka cya HkhekfHkjf{kreAA rr~ (tat) means this and vLekda (asmākam) means (of) ours, 
,rku~ (etān) means all these. The translation is: Unlimited are those our armies protected by 
Bhishma and limited are these (,rs"kka-of theirs, the Pandavas) that are protected by Bhima. It 
is important for you to see whether your Bhagavad Gita at home has rendered this correctly 
in translation. The Bhagavad Gita informs us that Krishna and Arjuna were standing in 
front of the Kaurava army and Dronacharya and Duryodhana were standing in front of the 
Pandava army. Why are they standing close to the opposite camps? It becomes apparent 
that the conversation is taking place in the hours when the weapons have been laid down. 
Till the bugle of the day’s battle sounds again the armies do not fight. They interact and 
are even friends. This is the dharma of war. In this context, I wonder about Ashoka in 
the Kalinga war. The casualties in the war are said to be about a hundred thousand or 
one hundred and fifty thousand. More significantly, it was the first war in which there 
was collateral damage in the form of civilian population being destroyed. So, I look at 
Samrat Ashoka’s edict number thirteen, which is supposed to tell us how the river Daya 
overflowed with blood and Ashoka turned to non-violence. In fact, all it says actually is 
that Ashoka was crestfallen because he violated dharma, nothing more. I am not a historian 
but I wonder, did he violate dharma because he violated the norms of war and caused 
deaths of innocent civilians, which was against the canons of war. Or did he violate it by 
causing great bloodshed in battle, as we commonly know?

People sometimes ask me why I did an unabridged translation of the Mahabharata when 
several translations of the Mahabharata are already available. The answer is that those are 
abridged translations. There are only three unabridged translations of the Mahabharata in 
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English. There are five of the Valmiki Ramayana. So, actually, there are just two people 
who have done the Mahabharata, the Valmiki Ramayana and the Harivamsha, Manmatha 
Nath Dutt and I. The Harivamsha is not quite a Purana although it is sometimes called one. 
When we meet Krishna in the Mahabharata, Krishna is already an adult. So, the question 
is asked: What about his childhood exploits? Those are there also in the Puranas but the 
Harivamsha is about those. So, the Harivamsha is regarded as a sequel or an appendix to 
the Mahabharata. 

In the Nala-Damayanti story, the Mahabharata talks about Kali, as in Kali Yuga, or 
wickedness or the evil having entered Nala’s body, as a result of which Nala began to 
gamble. Van Buitenen, in his translation (Chicago Mahabharata) translated it as Kāli. It 
struck me as grossly incongruous. What is Kāli doing in the Mahabharata? And, lo and 
behold, it turned out to be not Kāli but Kali! At one point, it is dysfunctional to criticise 
Westerners for not doing the translation properly. It is a negative response and it is 
meaningless until we ourselves begin to do the translations. Had the Sanskrit pandits done 
the translation, I would not have engaged with it but the Sanskrit pandits are not translating 
these texts, which is why you have this bizarre situation of an economist becoming a 
dilettante translator. Eighteen Mahapuranas seem to stretch into eternity and I am not even 
sure I will be able to finish but my conscious endeavour is to complete one Purana a year 
before taking up the Skanda and Padma Puranas, which are long. The Bhagavad Purana will 
be out on the seventh of January and I am now halfway through translating the Markandeya 
Purana. The Markandeya Purana is also extremely important. It forms the basis for the 
worship of the Goddess, of Durga puja and all the pujas that are done of the Goddess. There 
is a Devi Bhagavad in the Markandeya Purana which also has seven hundred shlokas. 
The Markandeya Purana has a most interesting beginning. The battle of Kurukshetra is 
raging. It’s a tremendous battle. Arjuna is fighting a fierce battle with Bhagadatta, king of 
Pragjyotishapur, which is now in Assam. Bhagadatta was fighting on a gigantic elephant 
known as Supratika. Arjuna shot an arrow which struck a pregnant bird flying overhead. 
The bird fell down and lay on the battlefield. It would have died presently but destiny 
played its part. Arjuna shot another arrow and the gigantic bell around Supratika’s neck 
was severed. The bell fell and covered the wounded bird. The bird laid four eggs before 
dying. While the battle of Kurukshetra was raging, the birdlings hatched and survived on 
their dead mother’s flesh. As they lived inside the dome of the bell, they heard everything 
that happened outside. Bhishma lay on his bed of arrows nearby. They heard him instruct 
Yudhishthira in the course of Shanti Parva and became extremely wise. After the war ended, 
they were discovered and nurtured by sage Shami. In their wisdom, the birds eventually 
flew to the slopes of the Vindhyachala to observe austerities. Once, Vedavyasa’s disciple 
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sage Jaimini came to sage Markandeya and asked to be imparted wisdom. Markandeya 
replied, don’t come to me, go to those birds. This is how the Markandeya Purana begins.

The Importance of Reading These Texts, if Not in Sanskrit, Then in Translation

Now, Itihasa and Puranas, have almost never been translated into the English language. 
The Bhagavad Gita has been translated apart from the Mahabharata. In the vernacular 
languages, of course, translations exist. So, why is it important to translate into English? 
Simply because there is a generation out there, which despite our lamentations, is not only 
no longer familiar with Sanskrit but that generation is also not familiar with vernacular 
languages. English has become the medium. So, we need to have these translations in 
English. 

Why should we read Itihasa and Puranas? For the tremendous amount of knowledge 
and information contained therein. For the tremendous amount of history and geography. 
For instance, Baramulla is the place where Vishnu avatara did tapa. Hence, the name 
Varaha-mula. In Madurai flows the river Kritamala. Unfortunately, it is no more than a 
nallah today. Near the railway station there is the place where the Matsya avatara appeared 
to Manu. Even though I am not going to delve into the different ways of dating the 
Kurukshetra war, but it is notable that, if you leave out the astronomical parts, all of those 
converge to somewhere around 900 or 1100 BCE. Whether it is geology or archaeology, 
whether it is changes in language or textual descriptions, all of these have a remarkable 
degree of convergence. The Puranas also give us genealogical accounts. From the date of 
the accession of Parikshit to Mahaparmananda, it is all recorded. Depending on the Purana, 
this spans a thousand or a thousand and fifty years. And, of course, there is beautiful, 
beautiful poetry! Mandodari’s lamentations in Valmiki’s Ramayana, Krishna’s rāslīlā and 
the songs of the gopi’s in the Bhagavad Purana are wonderful poetry. The way images are 
constructed is based on the norms set out in the Agni Purana. The funeral rites and the 
subsequent ceremonies are essentially based on the Garuda Purana. So, here are the texts 
which form the basis for much that we do. And, as I said, these are the base of our dharma.

All Sanskrit texts are not connected to Hinduism. Many Buddhist and Jain texts were 
written in Sanskrit. The Sanskrit grammarian and poet, named Amara Sinha (4th century 
CE) seems to have been a Buddhist though little is known about his personal life. He 
composed a text known as Amarakoshah, also known as Nāmalingānushāsanam. This 
text may be classified as a dictionary or thesaurus and it is probably one of the earliest 
such texts in the world. It is a reference book for students of Sanskrit even today. What 
is Hinduism? It can be defined in all kinds of different ways. One possible interpretation 
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of Hinduism is that Hinduism is Vedanta and Upanishads. But who composed the texts 
of Vedanta and Upanishads? They were composed by people who were in vānaprastha. 
People who were in sannyāsa. The vast majority of the Hindu population, then and now, 
however, continue to earn money, live their lives, and pursue dharma, karma, kāma, 
moksha. There is no other-worldliness in Hinduism. That is a myth, because of confusing 
Hinduism with Vedanta texts. It is perfectly fine to create wealth, as long as that wealth 
is generated within the ambit of rule of law. So, another interpretation of Hinduism is 
the popular dharma practised by people who are in grihastha. The fourfold classification 
of āshrama into brahmacharya, grihastha, vānaprastha and sannyāsa was an attempt to 
make a standard template. The template was not the norm even back then. To my mind, 
translating brahmacharya as celibacy is inappropriate. It actually means walking along 
the path of the Brahman and following prescribed norms. Grihastha, is of course the 
householder stage of one’s lifetime. Vānaprastha means to initiate detachment from the 
material world through physical distancing from it. Sannyāsa doesn’t mean renunciation, 
instead it implies establishing oneself in the path of the truth. The challenge for us is to 
remain in the material world and ensure detachment or non-attachment.

In the Puranas, and outside them, there is much said about dharma. There is one 
explanation of dharma that says–;% /kk;Zrs l% /keZ% which means, “That which holds up is 
dharma”. What holds up the fabric of society is dharma. As a grihastha, there are five great 
sacrifices–five mahāyajnās–that I have to do daily. Translating yajna as sacrifice or worship 
is inadequate. Nevertheless, the five mahāyajnas (great sacrifices) we have to perform are–
oblations to gods (deva yajna), studying (rishi yajna), oblations to ancestors (pitri yajna), 
offering food to birds and animals (bhuta yajna) and hospitality towards guests (atithi 
yajna). Let us examine the last. vfrfFk nsoks Hko% (atithi devo bhava), translated as, “the guest 
is like a god” is a case of bad translation even though the sense is correctly conveyed. The 
word bhava has the sense of “to be”. Is the guest being asked to be like a god? Is a god 
being asked to be like a guest? None of these. The text is from the Taittiriya Upanishad, the 
second shloka in the eleventh anuvāka. This part is also known as shikshāvalli, in which a 
disciple is being instructed: ekr`nsoks HkoA fir`nsoks Hko A vkpk;Znsoks Hko A vfrfFknsoks Hko A “Be one to 
whom the mother is like a god, the father is like a god, the preceptor is like a god and the 
guest is like a god.” Atithi does not mean an invited guest. Atithi turns up uninvited. v + 
frfFk makes up vfrfFk, tithi is a specific day, the prefix a+ makes it “without a specific day”. 
So, atithi is one who comes unannounced and you are to still treat that person like a god. 
You must offer your guests food and treat them well. Traditionally, whenever guests turn 
up, they are offered pādya (water to wash the feet), arghya (a gift), āchamaniya (water to 
rinse the mouth) and āsana (a seat). Invited guests to feasts and festivals are different. An 
atithi isn’t that kind of guest at all. Also, these days, when someone invites us, we take 
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along a gift. This is not how it is meant to be. The host does not favour guests by inviting 
them home. The guests honour us by coming to our home, by accepting our gifts, and by 
giving us the opportunity to serve them. 

In Satya Yuga, everyone followed dharma. Dharma was the norm and was practised 
autonomously. Therefore, there was no need for a king. However, as one moved from 
Satya Yuga to Treta Yuga, dharma diminished. People were no longer virtuous of their own 
accord. To protect the virtuous and punish the wicked, a king was needed. In a manner 
of speaking, Prithu was the first rājan. There were kings before Prithu, but none of them 
was a rājan. The story of his birth is very interesting. There was a king named Anga and 
his queen was known as Sunita. Sunita was the daughter of Mrityu, the embodied form of 
death. Anga and Sunita had a son named Vena. From the days when he was an infant, Vena 
associated with his evil maternal grandfather, Mrityu, and became wicked. He tortured 
people and tormented his playmates. By the time Vena grew up, Anga was so disgusted 
that he left for the forest. Inevitably, Vena became the king and dharma started to suffer. 
Vena stopped sacrifices and insisted that only he would be worshipped. He paid no heed to 
the gods, or to the Vedas. The earth also suffered from his oppression. The sages then took 
the matter into their own hands. They chanted mantras and invoked their great powers in 
a piece of straw. Using this straw, they killed Vena. Vena died without an heir. Therefore, 
there was no king and chaos reigned everywhere. There was loot and lawlessness. Lord 
Indra did not send showers and there was famine. The earth needed a king. Sunita had loved 
her son and so had not allowed Vena’s dead body to be cremated. The sages started to knead 
and churn Vena’s dead body. As the sages churned and kneaded the right arm, the radiant 
Prithu emerged from it. The word “prithu” means broad, thick and extensive. Since Vena’s 
arm was thick, the “son” came to be known as Prithu. The gods and sages arrived to crown 
Prithu as the king. In the inter-regnum after Vena’s death, there was famine and drought. 
Herbs, plants, trees, shrubs, sprouts and seeds disappeared into the bowels of Earth. There 
were no flowers, roots, bulbs and fruits. There was no food and no means of subsistence. In 
an attempt to force Earth to yield these, Prithu chased her with a bow and an arrow in his 
hand. Earth adopted the form of a cow and fled. Prithu pursued her. Finally, when he caught 
up with her, Earth pleaded with Prithu. What purpose would be served by killing her? That 
wouldn’t ensure means of subsistence for the people. It would be far better for Earth to be 
milked. Indeed, that is what Prithu did. When he milked Earth, grain, seeds, crops, trees, 
herbs, shrubs and plants sprouted forth and bloomed. People and animals had something 
to live on. In addition, Prithu used the ends of his bow to level the uneven terrain of hills 
and mountains where cities, forts, fields, and habitations were created. Thus, Prithu was 
the originator of agriculture, animal husbandry and trade. The earth came to be regarded as 
Prithu’s daughter and is therefore known as Prithivi or Prithvi. Prithu carried Vena’s dead 
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body to the Sarasvati river to liberate his father from Yamaloka’s puta, the hell reserved for 
the childless. Just then a dog came along and after a swim in the river came out and, as dogs 
are wont to do, shook its body briskly. Drops of the holy river water fell on Vena’s corpse 
and both Vena and the dog were liberated at that moment. The dog is Vyādha Tāra, Sirius. 
Prithu ruled over the entire earth, right up to the ocean. He was the first chakravartin or 
emperor. Chakra means wheel and a chakravartin means an emperor, whose wheel (of the 
chariot) moves continuously, without being obstructed anywhere. Thus, there might have 
been kings before, but Prithu was the first anointed king, the first chakravartin and the first 
rājan.

Let us turn to our dharma, the dharma of the citizens, as it emerges from the ancient 
texts. These days, we ask that the government should do this and do that for us. Pause 
and think, have we abdicated our responsibility for governance as individuals and as a 
community? Today’s government is the counterpart of what was king in days of yore and 
the overall goal of governance remains the same. It will be no different in the future. 
In that day and age, the king’s role was limited–ensuring external and internal security, 
ensuring an efficient dispute resolution mechanism, punishing the wicked and protecting 
the virtuous. The rest of the governance was ensured by the people. Itihasa and Puranas, the 
much-maligned Manu Smriti and Arthashastra all speak about this dharma. Specifically, in 
the Mahabharata, when Bhishma lay on his bed of arrows, he instructed Yudhishthira about 
rājadharma. Again, in the Sabha Parva of the Mahabharata, just before the royal (rājasuya) 
sacrifice, the sage Narada arrives and asks Yudhishthira about the welfare of the kingdom. 
In the Valmiki Ramayana too, Bharata is asked such questions by Rama in exile. We don’t 
even need to go back thousands of years for insight into the citizens’ responsibilities. Even 
a couple of hundred will do. The British authored the District Gazetteers. Initially, they did 
these for the country as a whole and then started ones that were specific to the districts. Let 
me cite the Ambala District Gazetteer from the year 1883-84. Around six years before this 
was written, there was a famine. To prevent famines from recurring, public water works 
were necessary in villages. The government of the day paid twenty-five thousand rupees, 
in values of that time. The community contributed forty-five thousand. There was a Police 
Reform Commission in 1901-02 and its report is an illuminating account of how the village 
police system was worked by the community then. The District Gazetteers explain how 
individuals as a community took care of many other things. If we argue that we pay taxes 
so that the government performs these assorted tasks on our behalf, it would be well to 
know that the combined share of taxes of the Union and State governments is now 17% 
of the GDP. Kautilaya tells us that the share in his time was 16.90%. The king of that day 
and age took one-sixth as taxes, exactly the same number. Ultimately, whose responsibility 
is governance? The Preamble of the Indian Constitution begins with the words, “We the 
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People of India”. In other words, the responsibility for ensuring good governance is not 
that of the governments alone. In actual fact, the responsibility primarily devolves on the 
citizens. I think it is clear that today we have abdicated our responsibility as citizens. We 
have abandoned our dharma.

There are many nuances to dharma. In different contexts, dharma means moksha dharma 
(the dharma of liberation), good behaviour (better referred to as sadāchāra), rāja dharma 
(the duty of kings), the dharma of the four varnas and ashramas and our own individual 
svadharma. Dr B. R. Ambedkar, speaking on the Hindu Code Bill said “the definition 
of Religion is four-fold; Veda, Smriti, Sadacharah (good conduct) and Atmatushti (self-
satisfaction).” 2 He also said, “The point is whether we are competent to make any changes, 
the whole history of Hindu society shows that it is continually progressing from stage 
to stage. Otherwise how do you explain the numerous Smritis, one Smriti laying down 
one thing and another Smriti another? How do you explain this? Society is continuously 
progressing and something has got to be found which is appropriate to the Sadachara or 
Vyavahara Dharma.” We have the expression lnkpkj ¾ lr~ + vkpkj, meaning good conduct 
or virtuous behaviour. Ideally, it is the individual alone who decides what is good and 
virtuous; the touchstone being the attribute of atmatushti (vkRerqf"V). As societies expand, 
however, they need collective rules of behaviour to ensure sadāchāra. Otherwise, the 
anonymity that large groups afford can lead to what is perceived as deviant behaviour. In 
Satya Yuga or Krita Yuga, everyone was naturally virtuous. However, with each successive 
yuga, from Tretā to Dvāpara and to Kali Yuga, people became increasingly susceptible to 
evil. Codes for sadāchāra were required and founded; these became smriti texts. Then, to 
enforce these codes, a king was needed. Hence, Prithu became the first king and prithivi 
or prithvi (earth) came to be named after him. All codes and laws, sadāchāra, smriti texts, 
Indian Penal Code, it is apparent, are context and society specific. There is nothing absolute 
in the nature of the good or the bad prescribed in them. This is the crucial difference 
between a smriti text and a shruti text. There is nothing absolute about a smriti text, even if 
it happens to be the Bhagavad Gita. Sadāchāra, when imposed by the external world, does 
not take us to self-realization or the truth. Most of the time, when we fight over religion, 
its practices and mores, we actually fight over sadāchāra, not dharma. How will we know 
all this if we do not read these texts? We should not reduce our understanding of Itihasa 
and Puranas to only that which is found in popular media. We should read these texts. 
Preferably in Sanskrit. If we cannot read them in Sanskrit then we should read them in the 
form of a translation that is unabridged. 

2 https://archive.org/stream/Ambedkar_CompleteWorks/64B4.On%20the%20Hindu%20
Code%20Bill_djvu.txt
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vuqokn dk /keZ
ledkyhu le; esa laLÏr ds dkyt;h vej xzaFk 

fccsd nscjkW;

esjs O;k[;ku dk 'kh"kZd **vuqokn dk /keZ & ledkyhu le; esa laL—r ds dkyt;h vej 
xzaFk** gS vkSj vkids le{k tks eSa dg¡wxk] og fopkj rS;kj dh xbZ fo"k;&oLrq dh vis{kk 
Lo;a&LQwrZ fopkj gSA bu fopkjksa dks pkj çeq[k Jsf.k;ksa esa foHkDr fd;k x;k gS&

1- laL—r dk egRo(
2- lk/kkj.kr% laL—r ls vaxzsth esa vuqokn djuk(
3- fo'ks"kr% laL—r ds xzaFk ftUkdk eSa vuqokn dj jgk gw¡( 
4- bu xzaFkksa dks i<+us dk egRo] ;fn laL—r esa ugha] rks vuqokn esa

laLÏr dk egRo

laLd`r dk izHkko çR;{k ;k vçR;{k :i ls mu lHkh rFkkdfFkr ns'kh o LFkkuh; Hkk"kkvksa 
ij gS ftUgsa ge cksyrs gSaA bl izHkko dh ek=k fHkUu gks ldrh gS vkSj esjk ;g drbZ 
eryc ugha gS fd ;g ,d rjQk çokg gSA LokHkkfod :i ls ;g nks rjQk çokg jgk gS] 
ysfdu ge tks Hkh Hkk"kk,a cksyrs gSa mudk laL—r ls laidZ jgk gSA okLro esa] laL—r gh 
lEidZ Hkk"kk FkhA

Hkkjr esa dbZ Hkk"kkvksa vkSj cksfy;ksa dh izpqjrk ds jgrs] ns'k ds fofHkUu fgLlksa esa ijLij 
laokn LFkkfir djus ds fy, laL—r Hkk"kk dk iz;ksx fd;k tkrk FkkA yxHkx 12oha 'krkCnh 
bZ-iw- Jhg"kZ }kjk jfpr uS"k/kh;pfjr uked çfl) egkdkO; gSA bl fo'ks"k lanHkZ esa fu"kkn dk 
mYys[k fu"kknksa ds jktk ^uy* ls gSA vki esa ls dqN yksx uy&ne;arh dh dFkk ls voxr 
gksaxs ftldk gekjs dbZ xzaFkksa esa mYys[k gSA uS"k/kh;pfjr egkdkO; esa Jhg"kZ }kjk ne;arh 
ds Loa;oj dk fp=.k fd;k x;k gS tgka ns'k ds fofHkUu fgLlksa ls vk, dbZ jktk ne;arh 
ls fookg djus ds fy, mldk gkFk ekaxus vk, FksA Jhg"kZ crkrs gSa] ^^vU;ksU;Hkk"kuocks/kHkhrs 
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laLd`f=ekfHkZO;ogkjoRlqA fnXHk;% lesrs"kq u`is'kq rs"kq lkSoxZoxksZ u tuSjfpfguÞAA ;kuh **ns'k 
ds fofHkUu fgLlksa ls vk, gq, bu lHkh jktkvksa dks ijLij laokn djus esa leL;k vk 
jgh gS D;ksafd os lHkh viuh&viuh Hkk"kk,a cksyrs gSaA blfy,] os ,d&nwljs ls laL—r esa 
ckrphr djrs gSa**A 12oha lnh esa ns'k ds fofHkUu fgLlksa esa ijLij ckrphr ds fy, lsrq ds 
:Ik esa laLd`r Hkk"kk dk iz;ksx 19oha lnh ls vf/kd fHkUu ugha FkkA eSa ;gka Lokeh foosdkuan 
¼1863&1902½ ls tqM+s rhu izdj.kksa dk mYys[k djuk pkgw¡xkA Lokeh foosdkuan us =ko.kdksj 
ds egkjktk vkSj eSlwj ds egkjktk ds lkFk laL—r esa ckrphr dhA 'kjrpaæ pØorhZ uked 
mudk ,d f'k"; Fkk ftlds ikl caxyk esa fy[kh ,d Mk;jh Fkh] ftldk ckn esa vaxzst+h esa 
vuqokn fd;k x;kA Jh jke—".k ijegal dk ukx egk'k; ¼1846&99½ uked ,d x`gLFk 
f'k"; FkkA o"kZ 1897 esa fdlh volj ij 'kjrpaæ pØorhZ dh ekStwnxh esa ,d vkSj f'k"; 
Lokeh foosdkuan ls feyus vk;k vkSj viuk ifjp; fn;kA og f'k"; vDlj ukx egk'k; 
ls feyus tk;k djrk FkkA Lokeh foosdkuan us ml f'k"; ls laL—r esa ckrphr dh vkSj 
dgk& ^*o;a rfRoes"kka e/kqdj grh% Roa [kyq —fr**A ;g ukx egk'k; dh egku vk/;kfRed 
lQyrk dk m)j.k FkkA bldk vFkZ gS] Þgs e/kqeD[kh! ge lR; dh [kkst esa u"V gks x, 
gSaA rqe vdsyh gh lQy gksAß ;g tkuuk cgqr fnypLi gksxk fd laL—r dk ;g NksVk 
lk va'k dgka ls vk;k gSA ;g dkfynkl dh egku jpuk vfHkKku'kkdqUrye ls vk;k gS] 
tgk¡ nq";ar 'kdqaryk ds v/kjksa ij e.Mjkrh ,d e/kqeD[kh dks ns[kdj ;g dgrk gSA /;ku 
nhft,] ,d fganw fHk{kq] ftls osnkar vkSj mifu"knksa dk Kkrk ekuk tkrk gS] og fdl Hkko 
ls ;g dg jgk gS\ og bl okD;ka'k dks lkfgfR;d n`f"V ls m)`r dj jgk gSA laLd`r esa 
;g gekjk dkS'ky gksrk Fkk] exj ;g fuiq.krk fujarj de gksrh tk jgh gSA yxHkx iwjh 
rjg ls lekIr gks jgh gS D;ksafd laL—r dks i<+kus dk gekjk rjhdk cgqr [kjkc gSA flQZ 
mPp f'k{k.k laLFkkuksa esa gh ugha vfirq Ldwyksa ls gh bldk Lrj fxjrk tkrk gSA 

laL—r dk çHkko Hkkjr dh lhekvksa ls cgqr vkxs rd QSyk gqvk gSA ̂ ^tuuh tUeHkwfe”p 
LoxkZnfi xfj;lh** usiky dk vkn'kZ okD; gS tks okYehfd jkek;.k ls fy;k x;k gSA 
bldk vFkZ gS] ^*ek¡ vkSj ekr`Hkwfe LoxZ ls Js"B gSa**A vaxdksj okV esa] vaxdksj 'kCn laL—r 
Hkk"kk ls vk;k gS ftldk vFkZ gS ^uxj@'kgj*A nf{k.k ,f'k;k vkSj nf{k.k iwoZ ,f'k;k esa 
,sls dbZ mnkgj.k gSaA laL—r 'kCn dk vFkZ gS 'kksf/kr ;k ifj"—rA ;g 'kCn laL—fr ,oa 
lH;rk] rFkk laLdkj ls lac) gSA gkyk¡fd] Hkk"kkxr n`f"V ls laL—r 'kCn dks cgqr nsj 
ckn viuk;k x;k FkkA lSdM+ksa] 'kk;n gtkjksa o"kksaZ rd] laLd`r dks lk/kkj.kr% Hkk"kk gh dgk 
tkrk FkkA ge fuf'pr :Ik ls ugha dg ldrs fd okLro esa laL—r 'kCn dk iz;ksx dc 
ls 'kq: gqvk gS] ysfdu 6oha 'krkCnh bZ-iw- ls igys rks ugha FkkA Hkk"kk D;k gS\ ftl fdlh 
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ek/;e ls ge vius fopkjksa dks vfHkO;Dr djrs gSa og Hkk"kk gSA Hkk"kk dk vFkZ gS Hkk"krsA 
vki bls cksyrs gSaA bl rjg ls geus mu lHkh Hkk"kkvksa dks lh[kk ftuls ge ifjfpr 
FksA vki bls cksyrs gSa] vki xyfr;k¡ djrs gSa] vki mUgsa lgh djrs gSa vkSj fQj vki 
Hkk"kk lh[krs gSaA laL—r dks lapkfyr djus ds rjhds dks le>uk egÙoiw.kZ gS D;ksafd] esjs 
fopkj esa tks dqN Hkh laL—fr dh ifjHkk"kk gS mls Hkk"kk ls vyx ugha fd;k tk ldrk gSA 
ftl rjg ls ge nqfu;k dks ns[krs gSa og Hkk"kk ij vk/kkfjr gS vkSj blfy, laL—r Hkk"kk 
dh ç—fr dks le>us dh vko';drk gSA laL—r Hkk"kk dh ç—fr esa fØ;kvksa ds ewy:Ik& 
/kkrq fo|eku gSaA blesa fØ;k egŸoiw.kZ gSA vxj gesa /kkrq dk vFkZ irk gS rks ge fdlh 
Hkh 'kCn ds vFkZ dk vuqeku yxk ldrs gSaA mnkgj.k ds fy;s dqlhZ ds fy, laL—r Hkk"kk 
esa dbZ 'kCn gSa] muesa ls ,d gS ^vklan*] tks vklu dk vkHkkl nsrk gSA blfy,] tc eSa 
bl 'kCn ds ckjs esa fopkj djrk gw¡] rks efLr"d esa dqlhZ dh Nfo ugha curh gS] cfYd ,d 
,slh oLrq dk vkHkkl gksrk gS tks eq>s ,d vklu ;k fo'ks"k vax&foU;kl nsrh gSA ,d o`{k 
ds fy, dbZ 'kCn gSa] ftuesa ^ikni* 'kCn ,d gS] vkSj ikni ls D;k vfHkizk;% gS\ *og tks 
vius iSjksa ls ihrk gS^A rks ikni flQZ ,d o`{k ugha gS] ;g dqN ,slk gS tks vius iSjksa ls 
ihrk gSA blh rjg] edjan ,d ,slh pht gS] tks ;k rks edj dks iq"V djrh gS ;k edj 
ls mRd`"V gksrh gSA ^edj* 'kCn dks dkenso] enu ds lkFk tksM+k tkrk gSA rks bl vk/kkj 
ij ge dg ldrs gSa fd edjan dk nwljk vFkZ dey dk iqadslj js'kk] pesyh] ;k 'kgn 
gks ldrk gSA bldk laca/k bu lHkh phtksa ls gks ldrk gS vkSj ;s lHkh vFkZ iwjh rjg ls 
lVhd Hkh gSa D;ksafd buesa /kkrq egŸoiw.kZ gSA xk;=h uke dqN ,slk gS tks rhu pj.kksa esa 
xk;k tkrk gSA xk;=h ea= ns[ksa& *vkse~ HkwHkqZo% Lo%*] ;g 'kCn bl ea= ds vfHkUu vax ugha 
gSaA blds vkxs rhu pj.k gSa& ¼1½ rRlforqoZjs.;a ¼2½ HkxksZ nsoL; /khefg ¼3½ f/k;ks ;ks u% 
çpksn;kRk~A ;g xk;=h Nan esa cuk gS ftlesa rhu inksa esa pkSchl 'kCnka'k gSa] ftls f=inh 
Nan dgk tkrk gSA lqi.kkZ uke dk vFkZ mR—"V ifÙk;ksa okyk ;k mR—"V ia[kksa okyk gks 
ldrk gSA bldk vFkZ eknk x#M+ gks ldrk gS] ;g dey gks ldrk gS] ;g dey dk 
laxzg gks ldrk gS] vkSj ;s lc HkhA çeq[k 'kCn] gkykafd] i.kZ gSA i.kZ ,d ,slh pht+ gS tks 
gjs jax dh gksrh gSA i.kZ ,d iÙkk gS ysfdu ;g dguk fd i.kZ flQZ ,d iÙkk gS] laL—r 
ds lkFk U;k; ugha gSA jktk ds fy, dbZ laHkkfor 'kCn gSa& u`i] Hkwi] ujkf/ki] f{krh'kA ;s 
lekukFkhZ 'kCn dqN vyx vFkZ j[krs gSaA u`i] u`ifr dk laf{kIr :Ik gS ftldk vFkZ iq#"kksa 
dk Lokeh gSA Hkwi] Hkwifr dk laf{kIr :Ik gS ftldk vFkZ i`Foh dk j{kd gSA ujkf/ki dk 
vFkZ gS iq#"kksa dk 'kkld] tcfd f{krh'k dk vFkZ gS i`Foh dk LokehA jktk ds fy, ,d 
vU; 'kCn jktu gSA O;qRifŸk ds vk/kkj ij ns[ksa rks jktu ,d ,slk 'kCn gS tks [kq'kh nsrk 
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gSA ,d jktk dks jktu ds :i esa tkuk tkrk gS D;ksafd mldk 'kklu iztk dks çlUurk 
nsrk gSA Li"V :i ls] laL—r esa fØ;k lcls egÙoiw.kZ gSA drkZ] fo'ks"k.k] fØ;k&fo'ks"k.k] 
deZ] lHkh egRoghu gSaA blfy, esjs fopkj esa] tks dksbZ laL—r ,oa Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa 
jpk&clk gS mlds fy, vge~ vkSj ee dh /kkj.kkvksa dks NksM+ nsuk vklku gS] D;ksafd ;s 
LokHkkfod :i ls gekjs ugha gSaA tc rd ge viuh Hkk"kkvksa dks ugha Hkwysaxs] Lo;a dh ;s 
vo/kkj.kk,a LokHkkfod :i ls ihNs jgsaxhA

laLÏr ls vuqokn

;g vuqeku gS fd xqVsucxZ ds ckn ls nqfu;k esa ,d lkS rhl fefy;u iqLrdsa çdkf'kr 
gqbZ gSaA Hkkjr ljdkj dk ,d jk"Vªh; ik.Mqfyfi fe'ku gS] ftldk uke **uekfe** gS vkSj 
ftldk dk;Z ;g lwphc) djuk gS fd Hkkjr esa fdruh ikaMqfyfi;k¡ ;k iksfFk;k¡ gSaA ml 
iksFkh dks ikaMqfyfi ds :i esa ifjHkkf"kr fd;k x;k gS tks ipgÙkj o"kZ ls vf/kd iqjkuh gSA 
gesa ;kn j[kuk pkfg, fd gekjs Kku ds Hk.Mkj dk dsoy ,d NksVk lk fgLlk bu iksfFk;ksa 
esa fufgr gS D;ksafd gekjk Kku ekSf[kd :i ls vkxs c<+k;k tkrk FkkA ge bl ckr dk 
vuqeku Hkh ugha yxk ldrs fd bl çfØ;k esa fdruk Kku yqIr gks pqdk gSA mnkgj.k 
ds :i esa _Xosn dks gh ysaA ewy :i ls] ;g ekuk tkrk Fkk fd bldh bDdhl 'kk[kk,a] 
oxZ ;k v/;k; gSaA ;tqosZn esa ,d lkS ,d 'kk[kk,a FkhA lkeosn esa ,d gtkj 'kk[kk,a FkhaA 
vFkoZosn ds ukS Lda/k FksA ,d lkFk] pkjksa osnksa esa ,d gtkj ,d lkS bdrhl 'kk[kk,a FkhaA 
vkt] dsoy rsjg 'ks"k gSaA ekSf[kd lkfgR; dk vf/kdka'k fgLlk [kks x;k gS vkSj esjs ;gka 
cksyrs gq, bl {k.k Hkh foyqIr gks jgk gSA tks foyqIr gks x;k gS mldk ge dqN ugha dj 
ldrsA de ls de tks cpk gS] mls rks lajf{kr dj ysaA blfy,] uekfe ;kstuk ds rgr 
çkFkfed dk;Z xzaFkksa dks lwphc) djuk gS tcfd fMftVkbTks'ku vkSj vuqokn mlds Ik'pkr 
fd;k tk,xkA vkt rd] uekfe ;kstuk ds rgr lk<+s rhu fefy;u iksfFk;ksa dks lwphc) 
fd;k tk pqdk gSA uekfe dk vuqeku gS fd futh vkSj lkoZtfud laxzg esa pkyhl fefy;u 
ls vf/kd ikaMqfyfi;ka gSa] ftuesa ls ipkl gtkj ;k blls vf/kd fons'kksa esa gSaA buesa ls uCcs 
çfr'kr iksfFk;ksa dk vuqokn ugha fd;k x;k gSA bu iksfFk;ksa esa ls nks&frgkbZ laL—r esa gSa] 
ysfdu fyfi txg&txg cnyrh jgrh gSA dHkh d'ehj esa O;kid :i ls bLrseky dh 
tkus okyh 'kkjnk fyfi bldk ,d mnkgj.k gSA bu fyfi;ksa esa ls dqN bruh vLi"V gks 
xbZ gSa fd yksxksa dks fo'ks"k :i ls mUgsa i<+us ds fy, gk;MycxZ] v‚DlQksMZ vkSj dSfEczt 
tSls nwj&njkt dsUnzksa esa çf'kf{kr fd;k tk jgk gSA   ikyh Hkk"kk esa cM+h la[;k esa iksfFk;ka 
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gSaA dqN vjch esa Hkh gSaA bu xzaFkksa esa fufgr Kku dks vuqokn ds fcuk tkuuk vlaHko gS 
;fn mudk vuqokn ugha fd;k x;k gSA ;fn eSa vkils fdlh ,d ,sls xazFk dk uke crkus 
dks dg¡w tks vFkZO;oLFkk ls lacaf/kr gSA vki ,dne dkSfVY; ds vFkZ'kkL= dk uke ysaxsA 
[kSj] dkSfVY; dk vFkZ'kkL= xk;c gks x;k Fkk! blds lanHkZ Fks ysfdu fdlh dks ugha irk 
Fkk fd og ikaMqfyfi ml oDr rd dgka Fkh tc rd vkj- ';kek'kkL=h us bls 1905 esa 
fQj ls [kkstk vkSj bldk vuqokn fd;kA blh rjg] ge Hkh ugha tkurs fd bu ikaMqfyfi;ksa 
esa D;k gS D;ksafd mudk vuqokn ugha gqvk gSA vc rd tc Hkh çkphu xzaFkksa dk vuqokn 
fd;k x;k gS] rks lkekU;r% lkfgR;] dkO;] dfork dk vuqokn fd;k x;k tksfd vkerkSj 
ij ,d dfBu dk;Z gSA

v‚DlQksMZ fMD'kujh esa ,d lkS lÙkj gtkj 'kCnksa dh 'kCnkoyh gSA 'ksDlih;j ds 
ikl yxHkx rhl gtkj 'kCnksa dh 'kCnkoyh FkhA vf/kdka'k yksxksa ds ikl yxHkx iaæg 
gtkj 'kCnksa dh 'kCnkoyh gksrh gSA yksx vDlj lkspk djrs gSa fd laL—r esa fdrus 'kCn 
gSaA bldk mÙkj nsuk vlaHko gSA eSa bls çfl) dfo dkyhnkl ds ,d mnkgj.k ls Li"V 
djrk gw¡A muds ,d y?kq dkO; jpuk dks **es?knwre** dgk tkrk gSA es?knwre esa] tSlk fd 
vki esa ls dbZ yksx tkurs gksaxs] okLro esa dksbZ dgkuh ugha gSA ;gk¡ ,d ;{k gS] tks dqcsj 
dk ifjpkjd Fkk ysfdu ftls dqcsj us fdlh Hkwy ds fy, fu"dkflr dj fn;k FkkA og 
,d lky ds fy, fuokZlu esa jgk vkSj viuh I;kjh iRuh ls vyx gks x;k tks dqcsj dh  
jkt/kkuh vYdkiqjh esa gh FkhA lkou _rq vkrs gh ;{k es?k dks fgeky; esa fLFkr vYdkiqjh 
ds fy, ,d nwr ds :i esa Hkstrk gSA blfy, bl dkO; ds igys Hkkx iwoZes?k esa ckny 
vYdkiqjh dh ;k=k djrk gS vkSj nwljs Hkkx& mÙkjes?k esa ckny ykSV vkrk gSA es?k jkLrk 
u HkVd tk, ;g lqfuf'pr djus ds fy, ;{k es?k dks crkrk gS fd vYdkiqjh dSlk fn[krk 
gS& ckáks|kufLFkgjf'kÜpfUædk/kkSrãE;kZ& bl ,d 'kCn dk vFkZ gS] ^ckgj cxhps esa f'ko 
dh ,d Nfo gS ftlds Hkky ij v/kZpaæ gSA ekFks vkSj v)Zpaækdkj paæek dh jks'kuh ls 
iwjk egy txexk jgk gSA ;g o.kZu u dsoy dkfynkl ds dkO; dh lqanjrk dks n'kkZrk 
gS] vfirq bl rF; dks Hkh n'kkZrk gS fd laf/k vkSj lekl] la'kks/ku vkSj ;kSfxd ds dkj.k] 
fl)kar :i esa 'kCnksa dh la[;k tks laL—r esa miyC/k gS og okLro esa vuar gSA

laLÏr xzaFk ftudk eSa vuqokn dj jgk gw¡

bfrgklA bfrgkl feFkd ugha gSA bldk vFkZ gS bfr&g&vl] ;kuh ;g okLro esa gqvkA 
bldk vFkZ ;g ugha fd bu xzaFkksa esa of.kZr lc dqN Bhd oSlk gh gqvk gSA ekSf[kd çlkj.k 



 24 

dh çfØ;k esa] t+kfgj rkSj ij vyadj.k gksrs gSa ysfdu bldk ewy bfrgkl gSA blfy,] bl 
'kCn dks fdonarh ;k bfrgkl ds :i esa lcls csgrj le>k tk ldrk gS] u fd feFkd 
ds :i esaA bfrgkl 'kCn dks igyh ckj okYehfd jkek;.k ds fy, iz;ksx fd;k x;k Fkk 
rnksijkar —".k }Sik;u] vBkbZlosa osnO;kl] ds egkHkkjr vkSj iqjk.kksa ds fy, Hkh bls iz;ksx 
fd;k x;kA buesa lw;Zoa'k] vkSj paæoa'k nks egku jktoa'kksa ds bfrgkl dk o.kZu gSA lw;Zoa'k 
dk igyk okLrfod jktk b{okdq Fkk vkSj jkek;.k lkSjoa'k ds ,d Hkkx dk ,d dkyØe 
gSA blh çdkj] paæoa'k ds igys jktk byk Fks vkSj egkHkkjr paæoa'k dk ,d dkyØe gSA 
iqjk.kksa esa lkSj vkSj paæ jktoa'kksa ds bfrgkl dk o.kZu gSA okYehfd jkek;.k esa yxHkx 
24]000 'yksd gSa] ,d 'yksd ,d Nan gSA ekuk tkrk gS fd egkHkkjr esa 100]000 'yksd 
gSa] blfy, okYehfd jkek;.k egkHkkjr ds ,d&pkSFkkbZ vkdkj dh gSA bu 25]000 'yksdksa 
dks lkr dkaMksa esa foHkDr fd;k tkrk gSA dkaM 'kCn dk vFkZ gksrk gS fdlh isM+ dk ruk 
;k mldh 'kk[kkA egkHkkjr dks Hkh ,sls çeq[k oxksaZ esa oxhZ—r fd;k x;k gS] ftUgsa ioZ ds 
:i esa tkuk tkrk gSA ioZ 'kCn dk vFkZ Hkh 'kk[kk gksrk gS] gkyk¡fd] ioZ ,d NksVh 'kk[kk 
dk lacks/ku izLrqr djrk gS] tks vf/kd yphyh gksrh gSA dkaM ds ckjs esa ekuk tkrk gS fd 
;g cM+k] vf/kd Bksl vkSj de yphyk gksrk gSA okYehfd jkek;.k ,d dfork dh rjg 
gS] ,d yach dgkuh gS] vkSj vfuok;Z :i ls bldh jpuk jke ds –f"Vdks.k ls dh xbZ gSA 
egkHkkjr ,d miU;kl ds leku gSA ,d miU;kl og gS tks dbZ uk;d ds –f"Vdks.k ls 
?kVukvksa dks çLrqr djrk gSA rks] vkids ikl nq;ksZ/ku] ;qf/kf"Bj] ækSinh vkSj dbZ vU; yksxksa 
ds –f"Vdks.k gSaA egkHkkjr ,d fcLrjcan ;k gksYMvkSy dh rjg gSA blesa lHkh dkjdksa 
dk lekOks'k gSA laL—r egkHkkjr ds fofHkUu laLdj.kksa esa fufgr 'yksdksa esa dqN cnykoksa 
ds ckotwn] ewy :i ls ;g ,d ewyxzaFk gSA bu fofHkUu laLdj.kksa dks iq.ks ds HkaMkjdj 
vksfj,aVy fjlpZ baLVhVîwV }kjk ladfyr dj ,d leh{kkRed :Ik esa çdkf'kr fd;k x;k 
gSA fofHkUu dkaMksa esa foHkDr okYehfd jkek;.k dk fodkl vyx çrhr gksrk gSA okYehfd 
jkek;.k ls ;fn dksbZ vlarq"V gksrk rks ,d vU; jkek;.k dh jpuk dj MkyrkA laL—r 
esa ;ksx of'k"B jkek;.k] vkuan jkek;.k vkSj vn~Hkqr jkek;.k gSaA ;kuh laL—r esa Hkh pkj 
;k ik¡p jkek;.k gSaA ;g LFkkuh; Hkk"kkvksa ds laLdj.kksa esa Hkh gksrk jgkA HkaMkjdj vksfj,aVy 
fjlpZ baLVhVîwV us 1951 vkSj 1975 ds chp egkHkkjr ds ,d leh{kkRed laLdj.k dk 
izdk'ku fd;k rks Bhd mlh rjg vksfj,aVy baLVhVîwV] cM+kSnk us okYehfd jkek;.k dk 
leh{kkRed laLdj.k izdkf'kr fd;kA

okYehfd igys dfo gq, gSa] os vkfndfo gSaA 'kkL=h; laL—r lkfgR; ds le; rd] 
egkdkO; dh izfr"Bk ds fy, dqN vko';d ekU;rk,a ifjHkkf"kr dh xbZ FkhaA dkfynkl] 
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Hkkjoh] ek?k] Jhg"kZ vkSj Hkêh us bl Lrj dh jpuk dhA gkyk¡fd ;s /kkj.kk,¡ vkSj ifjHkk"kk,¡ 
ckn esa vkbZa exj okYehfd jkek;.k esa egkdkO; dh gj fo'ks"krk gS vkSj ckn dh jpukvksa ls 
vf/kd o`gnkdkj Hkh gSA jkek;.k dh jpuk dSls vkjaHk gqbZ] ;g dgkuh loZfofnr gSA _f"k 
okYehfd vius f'k"; Hkkj}kt ds lkFk relk unh ds ikuh esa Luku djus x, FksA ogka izse 
fØ;k esa yhu ,d tksM+k ØkSap i{kh FkkA rHkh ogka ,d f'kdkjh ¼fu"kkn½ vk;k vkSj mlus 
uj i{kh dks ekj MkykA eknk i{kh ds foyki ls] okYehfd d#.kk ls çsfjr gq, vkSj rHkh 
igyk 'yksd muds gksBksa ls fudyk FkkA pw¡fd bldh jpuk nq%[k ¼'kksd½ esa gqbZ] blfy, bl 
izdkj dh jpuk dks 'yksd ds :i esa tkuk tkrk gSA jkek;.k ls gesa ;g Kkr gksrk gSA oSls 
;g igyk 'yksd igys v/;k; esa ugha feyrk gSA ;g ?kVuk vkSj 'yksd nwljs v/;k; esa 
of.kZr gSaA vf/kd fo'ks"k :i ls] ;g nwljs v/;k; dk pkSngoka 'yksd gS] tks bl çdkj gS&

ek fu"kkn çfr"Bka Roexe% 'kk'orh% lek%A ;RØkSapfeFkquknsdeo/kh dkeeksfgre~AA

 Þvks fu"kkn! Tky if{k;ksa dk ;g tksM+k izsekfyaxu esa Fkk vkSj rqeus muesa ls ,d dks ekj MkykA 
blfy,] rqe Hkh vuUr o"kksaZ rd ;g d"V lgkssxsA

bfrgkl dh ,d fuf'pr vof/k rd laL—r dhs lHkh d`fr;ka dkO; ;k i|c) FkhaA 
i| ls gekjk rkRi;Z rqdcanh ls ugha gSA okLro esa] t;nso }kjk jfpr xhrxksfoane rd 
laL—r dfork esa rqdcanh egÙoiw.kZ ugha FkhA eSa le>rk gw¡ fd vius fiz;re ds fy, fy[kh 
xbZ ;g lcls lqanj dfork gS ^^d`".k] tc vki cksyrs gSa] rks vkids lQsn nkar pkanuh dh 
rjg pedrs gSaA vkids daidaikrs gksaB pdksj i{kh dh rjg gSa tks vkids pk¡n tSl psgjs 
dk jliku dj jgs gSa**A Nan N% osnkaxksa esa ls ,d gS vkSj Nan'kkL= ls lacaf/kr gSA vU; 
ik¡p gSa& f'k{kk ¼vfHkO;fDr ,oa mPpkj.k½] O;kdj.k] fu#ä ¼O;qRifÙk½] T;ksfr"k ¼[kxksy½ vkSj 
dYi ¼vuq"Bku½A osnkaxksa dh vko';drk u flQZ osnksa dks le>us ds fy, vfirq laL—r esa 
jfpr vU; xzaFkksa dks le>us ds fy, Hkh gSA Nan dks i| dgk tk ldrk gS vkSj bldk 
vFkZ gS vkuannk;d vkSj :fpdjA NUn'kkL= i| ;k Nan&fo|k dk v/;;u gSA ;g v{kj 
dh vo/kkj.kk ds lkFk 'kq: gksrk gS] tks vUxzst+h ds flyscy vFkkZr ,d Loj ;qDr 'kCnka'k 
¼mPpkj.k bdkbZ½ ls dqN feyrk&tqyrk gSA ,dy Loj /ofu gksus ds vykok] ,d v{kj dks 
Loj ls 'kq: ugha gksuk pkfg,A v{kj gzLo ;k y?kq vkSj nh?kZ ;k xq# gks ldrs gSaA ljy 
:Ik esa dgsa rks y?kq Loj okyk v{kj y?kq gksrk gS vkSj nh?kZ Loj okyk v{kj ^xq:* gksrk gSA 
dqN vfrfjä fu;e Hkh gSa exj vHkh mudk mYys[k djuk vko';d ugha gSA gj dfork 
prq"inh gksrh gSA ikn dk 'kkfCnd vFkZ pkSFkkbZ gksrk gSA ,d i| esa fdrus v{kj gSa vkSj 
mu v{kjksa dk foHkktu fdrus y?kq vkSj xq: v'kksa esa gqvk gS] blls fofHkUu Nan curs gSaA 
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fo"k; vkSj euksn'kk ds vk/kkj ij dfo Nan dk pquko djrk gSA bl rjg fo'ys"k.k djus 
ij irk pyrk gS fd rsjg lkS ls vf/kd fofHkUu Nan gqvk djrs FksA buesa ls lcls yksdfç; 
Nan dks vuq"Vqi dgk tkrk gSA çeq[k :i ls okYehfd jkek;.k] egkHkkjr vkSj iqjk.kksa esa 
vuq"Vqi Nan feyrk gSA vuq"Vqi dh lajpuk esa çR;sd in esa vkB v{kj ;kuh dqy cÙkhl 
v{kj gksrs gSaA blds vykok] vuq"Vqi ds fy,] gj in esa] ikapoka v{kj y?kq vkSj NBk v{kj 
xq: gksuk pkfg,A 'kkL=h; laL—r lkfgR; esa] lkr v{kjksa dk fu;e Hkh ykxw Fkk ysfdu 
,sls ifj'kks/ku ckn esa gq,A igys in dk fuekZ.k bl izdkj gS& ¼1½ y y y x x y x x 
x( ¼2½ y x y x x y x x( ¼3½ y y x x x y x x y( ¼4½ x x y y y x x y 
¼1½ e fu "kk n iz fr"k Bka( ¼2½ Ro e x eg 'k"k ofr l ek( ¼3½ ;r ØkSa p fe Fkq u ns d( 
¼4½ e o /kh dk e eks fg re~A ,slk ugha gS fd okYehfd us dsoy vuq"Vqi dk mi;ksx fd;k 
gSA okYehfd jkek;.k esa okLro esa lksyg vyx&vyx Nan gSaA vaxzst+h vuqokn esa Nan dh 
lqanjrk dks le>uk vlaHko gSA Nan esa vuqokn djus dk ç;kl fd;k tk ldrk gS] ysfdu 
mldh lqanjrk dks lEiw.kZrk ls O;ä djuk vlaHko gSA laxhrdkj ds :i esa okYehfd vkSj 
osnO;kl ds chp dkQh fo"kerk gSA osnO;kl yksxksa vkSj ?kVukvksa ij /;ku dsafær djrs gSaA 
'kk;n gh egkHkkjr esa ç—fr dk o.kZu fd;k x;k gS] Hkys gh os [kaM Hkwxksy ls lacaf/kr gksaA 
blds foijhr] okYehfd us ç—fr dk o.kZu dkfynkl ds leku fd;k gS tksfd dkO;kRed 
vkSj loksZRd`"V gSaA ml jl dh vuqHkwfr vuqokn dHkh ugha ns ldrkA fo'ks"kr% ewy laL—r 
ikB i<+us dk dksbZ fodYi ugha gSA

iqjk.k 'kCn dk vFkZ gS iqjkuk] çkphuA iqjk.k iqjkus xzaFk gSa] ftUgsa vkerkSj ij bfrgkl] 
jkek;.k vkSj egkHkkjr ds la;kstu esa lanfHkZr fd;k tkrk gSA1 NkUnksX; mifu"kn esa ,d 
mnkgj.k feyrk gS tc _f"k ukjn _f"k lurdqekj ds ikl f'k{kk izkIr djus igq¡ps rks 
_f"k lurdqekj us _f"k ukjnth ls iwNk fd os igys ls D;k tkurs gSaA bl ij _f"k ukjn 
dgrs gSa fd os bfrgkl] iqjk.k vkSj ikaposa osn ds Kkrk gaSA nwljs 'kCnksa esa] bfrgkl&iqjk.k 
dk cgqr Åapk LFkku FkkA bldk vFkZ ;g drbZ ugha gS fd iqjk.k 'kCn] orZeku esa iqjk.k ds 
:i esa izpfyr xzaFkksa ds fy;s gh iz;ksx fd;k x;k gSA ekuk tkrk gS fd egkHkkjr dh jpuk 
djus ds ckn egf"kZ —".k}Sik;u osnO;kl us iqjk.kksa dh jpuk dh FkhA oSdfYid :i ls ;g 
Hkh ekuk tkrk gS fd mUgksaus ,d ewy iqjk.k xzaFk dh jpuk dh Fkh tks yqIr gks x;k gSA bl 
ewy xzaFk dks vU;ksa us ifjof/kZr vkSj vya—r fd;kA jpuk ^dh* u dg dj ^ekuk tkrk gS* 

1 mnkgj.kkFkZ] c`gnkj.;d mifu"kn ds 'yksd 2-4-10] 4-1-2 rFkk 4-5-11 esa nksuksa dks ,d lkFk lanfHkZr 
fd;k gSA
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dgus dk dkj.k gSA ys[ku dyk ckn esa vkbZ exj izkjaHk esa xq#&f'k"; ;k mins'kd&HkDr 
ijaijk esa ekSf[kd :Ik ls gh fopkjksa dk fofue; gksrk FkkA ekSf[kd izfØ;k esa fopkjksa ds 
izpkj vkSj izlkj esa vfuok;Z :i ls fo:i.k gksrk gS] blfy,] dbZ xzaFk yqIr gks x, gSa vkSj 
dbZ v/kwjs gh gSaA lkekU; :i ls ;g lc xzaFkksa ds fy, lR; gS vkSj bfrgkl vkSj iqjk.kksa 
ds fy, fo'ks"kdj lp gSA jpuk ^dh* n'kkZrk gS fd bfrgkl&iqjk.k ^Le`fr* xazFk gSa ftudh 
mRifÙk ekuo ls gSA os fnO; mRifÙk okys ^Jqfr* xzaFk ugha gSaA jpuk dk eryc ;g ugha gS 
fd ;s xzaFk fy[ks gh x, FksA fo'ks"k.k ds :Ik esa ^iqjk.k*] dk vFkZ gS iqjkuk o.kZu ;k iqjkuk 
xzaFkA ;g ,d laKk fo'ks"k gS ftldk vfHkizk;% fdlh fo'ks"k xazFk ls gSA fdlh xzaFk dks  
iqjk.kksa dh Js.kh esa j[kus ds fy, mlesa ik¡p xq.kksa ¼iapy{k.ka½&lxZ] izfrlxZ] oa'k] eUoUrj 
rFkk oa'kkuqpfjr dk gksuk vfuok;Z gSA eRL; iqjk.k esa ;s lHkh y{k.k Li"V :Ik ls fufgr gSaA 

iqjk.kksa dh la[;k vusd gSA dqNsd dks LFky iqjk.k dgk tkrk gS tks fdlh fof'k"V 
HkkSxksfyd LFkku dh egkurk vkSj ifo=rk dk o.kZu djrs gSaA dqN dks mi&iqjk.k ds :i 
esa tkuk tkrk gS] ;s y?kq iqjk.k gSaA mi&iqjk.kksa dh lwph esa {ks=h; fHkUurk,¡ gSa vkSj mi& 
iqjk.kksa dh lwph ds ckjs esa dksbZ Hkh ns'kO;kih lgefr ugha gSA D;k iqjk.kksa dk ewy :i esas 
dsoy ,d gh ewy iqjk.k xzaFk Fkk] ;g O;FkZ ppkZ gS D;ksafd ge dHkh Hkh bls ,d ;k nwljh 
rjg LFkkfir ugha dj ik,axsA okLrfodrk ;g gS fd vkt gekjs ikl vBkjg eq[; iqjk.k 
gSa] ftUgsa v"Vkn'k egkiqjk.k ds uke ls Hkh tkuk tkrk gSA vBkjg iqjk.kksa esa 'yksdksa dh 
la[;k bl izdkj gS& ¼1½ vfXu ¼15]400½] ¼2½ Hkkxor ¼18000½] ¼3½ czã ¼10000½] ¼4½ czãkaM 
¼12000½] ¼5½ czãoSorZ ¼18000½] ¼6½ x#M+ ¼19]000½] ¼7½ dweZ ¼17000½] ¼8½ fyax ¼11]000½] 
¼9½ ekdaZMs; ¼9000½] ¼10½ eRL; ¼14000½] ¼11½ ukjn ¼25000½] ¼12½ in~e ¼55000½] ¼13½ f'ko 
¼24000½] ¼14½ Ldan ¼81]100½] ¼15½ okeu ¼10000½] ¼16½ ojkg ¼24000½] ¼17½ ok;q ¼24]000½] 
vkSj ¼18½ fo".kq ¼23]000½A egkiqjk.kksa dh lwfp;ksa esa Hkh fHkUurk gSA ,d lwph esa ok;q iqjk.k 
dks vBkjg iqjk.kksa dk fgLlk n'kkZ;k x;k gS] ysfdu mlesa vfXu iqjk.k 'kkfey ugha gSA 
vU; esa] ujflag vkSj ok;q iqjk.k 'kkfey gSa] ysfdu czãk.M vkSj x#M+ iqjk.k dks ckgj j[kk 
x;k gSA Hkfo"; iqjk.k ¼14500½ dk mYys[k dHkh&dHkh fd;k tkrk gS] ftlesa ok;q iqjk.k dks 
lwph ls ckgj j[kk x;k gSA gkyk¡fd] ok;q iqjk.k dh ikSjkf.kd fo'ks"krk,a Hkfo"; iqjk.k ls 
dgha vf/kd gSaA Hkfo";r iqjk.k ds mYys[k gSa ysfdu ;g t+:jh ugha fd og vkt ds Hkfo"; 
iqjk.k tSlk gh FkkA vU; iqjk.kksa ds ckjs esa Hkh ;gh lp gSA dkykarj esa xzaFkksa dks leqfpr 
:i ls iquxZfBr fd;k x;k gSA blds vfrfjDr tc Hkh bUgsa lwphc) fd;k tkrk gS] rks 
bl izfØ;k esa çkFkfedrk ;k egRo dh dqN /kkj.kk,a Hkh jgrh gSaA pwafd ,d xzaFk nwljs 
xzaFk ls fHkUu gksrk gS] blfy, eq>s vaxzst+h o.kZekyk ds vuqlkj mUgsa o.kkZuqØe esa lwphc) 
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djuk mi;ksxh yxrk gSA 'yksdkas dh fofHkUu la[;k czã iqjk.k ds nl gtkj 'yksdksa ls 
ysdj Ldan iqjk.k ds bDdklh gtkj ,d lkS rd gSA 'yksdksa dk dqy ;ksx pkj yk[k ukS 
gtkj vkSj ikap lkS gSA ,d 'yksd dks vaxzst+h ds 'kCnksa esa x.kuk djuk FkksM+k eqf'dy gS] 
D;ksafd laL—r ds 'kCnksa dh lajpuk fdafpr fHkUu gSA vxj eksVs rkSj ij vankt+k yxkk,a 
rks ,d 'yksd esa chl 'kCnksa dk vuqeku yxk;k x;k gSA bl çdkj] pkj yk[k 'yksdksa esa 
vkB fefy;u 'kCn tqM+rs gSa] tks egkHkkjr ds vkdkj dk pkj xquk gSA

iapy{k.ka ,oa lqUnj dkO; ds vfrfjDr iqjk.kksa esa O;kid tkudkjh lekfgr gS] mnkgj.k 
ds fy, Hkwxksy] HkwoSKkfud ifjorZu&tSls ufn;ksa ds :[k esa ifjorZu gksuk vkSj [kxksy 
foKkuA blfy, iqjk.kksa dks fo'odks'k Hkh dgk x;k gSA Hkkjro"kZ fo'kky vkSj fo"ke gS vkSj 
çR;sd iqjk.k dh mRifÙk ns'k ds fdlh ,d fo'ks"k Hkkx esa gqbZ gSA rnuqlkj] ,d lexz 
HkkSxksfyd fooj.k ds O;kid lanHkZ esa ,d iqjk.k esa fufgr HkkSxksfyd tkudkjh nwljs iqjk.k 
ls fHkUu gksrh gSA dqN iqjk.k ns'k ds ,d Hkkx ls vf/kd ifjfpr gSa fdlh vU; {ks= dh 
vis{kkA ;|fi iqjk.kksa ds iapy{k.ka esa Li"V :i ls mYys[k ugha fd;k x;k gS] ijUrq os ekuo 
vfLrRo ds pkj mís';ksa /keZ] vFkZ] dke vkSj eks{k rFkk pkj o.kksaZ vkSj pkj vkJeksa ds ckjs 
esa Hkh gSaA bl izdkj /keZ ds ckjs esa lkekU; Kku vkSj mldk vuqlj.k osnksa dh rqyuk esa 
iqjk.kksa ij vf/kd vk/kkfjr gSA laL—fr] fu;e ,oa fl)kar dh /kkj.kk,a] vuq"Bku] okLrqdyk 
vkSj 'kkL= vkfn iqjk.kksa ij vk/kkfjr gSaA osn] czkã.ke~] vj.;d vkSj mifu"kn okuçLFk 
rFkk laU;kl vkJe okyksa ds fy, gSa] ;k 'kk;n mu yksxksa ds fy, gSa tks czãp;Z dk thou 
thuk pkgrs gSaA ijUrq lcls cM+h la[;k esa yksx x`gLFk gSa vkSj x`gLFkkJe esa jgrs gSaA osnkar 
xzaFkksa esa muds jkst+ejkZ ds fØ;kdYkkiksa dk mYys[k ugha gSA os dsoy bfrgkl] iqjk.kksa rFkk 
nwljs /keZ'kkL=ksa esa feyrs gSaA

eSa vkidks vuqokn dk ,d NksVk vkSj ,d egÙoiw.kZ mnkgj.k nsrk gw¡A nksuksa Hkxon~xhrk 
ds gSaA igyk gS& uSua fNUnafr 'kL=kf.k uSua ngfr ikod% u pSua Dysn;UR;kiks u 'kks"k;fr 
ek#rA ftldk vFkZ gS fd u bls 'kL= dkV ldrs gSa] u vkx bls tyk ldrh gS] u ikuh 
bls xhyk dj ldrk gS] u gok bls lq[kk ldrh gSA eSaus fcYdqy lgh vuqokn fd;k gS] 
ysfdu fQj Hkh fopkj djus dh vko';drk gS fd 'kL= 'kCn dk iz;ksx D;ksa fd;k x;k gS\ 
ikod 'kCn dk iz;ksx D;ksa fd;k x;k gS\ vkfn&bR;kfnA fopkj djsa iap Hkwr D;k Fks\ Li"V 
gS fd bl nqfu;k esa ekStwn lHkh oLrqvksa dk dkj.k i`Foh] vfXu] ty] ok;q vkSj varfj{k 
gSA vc nwljk nsf[k,] tc /k`rjk"Vª iwNrk gS fd dq#{ks= ds eSnku esa D;k ?kfVr gks jgk 
gS rks lat; mŸkj nsrk gS fd nq;ksZ/ku dg jgk gS] ^vi;kZIra rnLekad cya Hkh"ekfHkjf{kre~~A 



 29 

i;kZIra fRon~esrs"kka cya HkhekfHkjf{kre~AA** ;gka rr~ dk vFkZ ^;g* gS vkSj vLekda dk vFkZ 
gS ^gekjk*] vkSj ,rku dk vFkZ gS ^;s lHkh*A bldk vuqokn gS& Hkh"e }kjk lajf{kr gekjh 
^og* lsuk vlhfer gS vkSj Hkhe }kjk lajf{kr ^;g* ¼ik.Mo½ lsuk lhfer gSA vkids fy, 
;g ns[kuk egÙoiw.kZ gS fd vkids ?kj esa j[kh gqbZ Hkxon~xhrk dk vuqokn bl lgh <ax 
ls gS ;k ughaA Hkxon~xhrk gesa lwfpr djrh gS fd —".k vkSj vtqZu dkSjo lsuk ds lkeus 
[kM+s Fks vkSj æks.kkpk;Z vkSj nq;ksZ/ku ikaMo lsuk ds lkeus [kM+s FksA os foijhr f'kfojksa ds 
djhc D;ksa [kM+s gSa\ ;g Li"V gks tkrk gS fd ckrphr ml dky esa gks jgh gS tc 'kL=ksa 
dks foJke fn;k x;k gSA vxys fnu izkr% fcxqy ctus rd lsuk,a fQj ls ugha yM+saxhA 
lsuk,a ckrphr djrh gSa vkSj fe= Hkh gSaA ;g ;q) dk /keZ gSA bl lanHkZ esa] eSa dfyax ;q) 
esa lezkV v'kksd ds ckjs esa lksprk gw¡A bl ;q) esa grkgrksa dh la[;k yxHkx ,d yk[k 
;k Ms<+ yk[k crkbZ tkrh gSA mlls Hkh egÙoiw.kZ ckr ;g gS fd ;g igyk ;q) Fkk ftlesa 
bruh la[;k esa vke ukxfjd ekjs x,A lezkV v'kksd dh rsjgoha f'kykys[k dks ns[krs gSa] 
dgk tkrk gS fd blls gesa Kkr gksrk gS fd fdl rjg n;k unh jä ls izokfgr gqbZ 
vkSj lezkV v'kksd us vfgalk dk ekxZ viuk fy;kA okLro esa] bl f'kykys[k ls dsoy ;g 
irk pyrk gS fd lezkV v'kksd grksRlkfgr Fkk D;ksafd mlus /keZ dk mYya?ku fd;k Fkk] 
blls vf/kd vkSj dqN Hkh ughaA eSa ,d bfrgkldkj ugha gw¡] ysfdu eq>s izrhr gksrk gS fd 
mlus /keZ dk mYya?ku fd;k D;ksafd mlus ;q) ds ekunaMksa dk mYya?ku fd;k vkSj funksZ"k 
ukxfjdksa dh e`R;q dk dkj.k cukA ;g ;q) ds fu;eksa ds f[kykQ FkkA ;k fQj] tSlk fd 
ge vkerkSj ij tkurs gSa fd ;q) esa vR;f/kd jäikr ds dkj.k /keZ dk mYya?ku gqvk FkkA 

yksx dHkh eq>ls iwNrs gSa fd tc egkHkkjr ds dbZ vuqokn igys ls gh miyC/k gSa] 
rks eSaus bldk vuqokn D;ksa fd;kA bldk mÙkj ;g gS fd igys tks vuqokn miyC/k gSa 
og laf{kIr gSaA vaxzst+h esa egkHkkjr ds dsoy rhu laiw.kZ vuqokn gSa vkSj okYehfd jkek;.k 
ds ik¡pA okLro esa] flQZ nks yksx gSa ftUgksaus egkHkkjr] okYehfd jkek;.k vkSj gfjoa'k dk 
vuqokn fd;k gS & eueFk ukFk nÙk vkSj eSaA gfjoa'k lgh ek;uksa esa iqjk.k ugha gS] gkykafd 
dHkh&dHkh bls iqjk.k dgk tkrk gSA tc ge egkHkkjr esa —".k ls feyrs gSa] rks ikrs gSa fd 
—".k igys ls gh ,d o;Ld gSaA rks] loky mBrk gS fd muds cpiu dh yhyk,a dgka 
xbZaA mudk dqN fooj.k iqjk.kksa esa feyrk gS] ysfdu gfjoa'k muds gh ckjs esa gSA blfy, 
gfjoa'k dks egkHkkjr dh vxyh dM+h ;k ifjf'k"V ds :i esa ekuk tkrk gSA

uy&ne;arh dh dgkuh esa] egkHkkjr dfy;qx okys dfy ;k nq"Vrk ;k cqjkbZ ds ckjs esa 
ckr djrk gS tks uy ds 'kjhj esa ços'k djrk gS] ftlds ifj.kkeLo:i uy tqvk [ksyuk 
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'kq: dj nsrk gSA oku C;wVsuu us vius vuqokn ¼f'kdkxks egkHkkjr½ esa bls dkyh ds :i esa 
vuwfnr fd;k gSA eq>s ;g drbZ vlaxr yxk fd egkHkkjr esa dkyh D;k dj jgh gS\ tc 
xgjkbZ ls ns[kk rks ;g dkyh ugha cfYd dfy fudyk! ysfdu ,d LFkku ij lgh vuqokn 
u djus ds fy, ik'pkR; yksxksa dh vkykspuk djuk O;FkZ gSA ;g ,d udkjkRed çfrfØ;k 
gS vkSj ;g rc rd fujFkZd gS tc rd fd ge Lo;a vuqokn djuk 'kq: ugha djrsA vxj 
laL—r iafMrksa us vuqokn fd;k gksrk] rks eSa blds lkFk ugha tqM+k gksrk] ysfdu laL—r ds 
iafMr bu xzaFkksa dk vuqokn ugha dj jgs gSa] ;gh dkj.k gS fd vkids ikl ,d vFkZ'kkL=h 
dk ,d f}Hkk"kh vuqoknd cuus dh ;g fofp= fLFkfr gSA vBkjg egkiqjk.k vuardky 
rd QSys gq, yxrs gSa vkSj eq>s ;dhu Hkh ugha gS fd eSa budk vuqokn dj ikÅaxk ysfdu 
esjk lpsr ç;kl gS fd foLr`r Ldan vkSj in~e iqjk.kksa ij dk;Z djus ls iwoZ gj o"kZ ,d 
iqjk.k dj iwjk vuqokn gks tk,A vuwfnr Hkxoniqjk.k lkr tuojh dks ikBdksa ds lkeus 
vk tk,xkA ekdaZMs; iqjk.k dk yxHkx vk/kk vuqokn gks pqdk gSA ekdaZMs; iqjk.k Hkh vR;ar 
egÙoiw.kZ gSA ;g nsoh dh iwtk] nqxkZ iwtk vkSj nsoh iwtk ds lHkh izdkj ds iwtuksa dk  
vk/kkj gSA ekdaZMs; iqjk.k esa ,d nsoh Hkkxor gS ftlesa lkr lkS 'yksd gSaA ekdaZMs; iqjk.k 
dh 'kq:vkr cgqr fnypLi gSA dq#{ks= dh yM+kbZ pje~ lhek ij gSA t+cjnLr yM+kbZ tkjh 
gSA vtqZu çkXT;ksfr"kiqj] tks vc vle esa gS] ds jktk HkxnÙk ds lkFk Hk;adj ;q) yM+ 
jgk gSA HkxnÙk ,d fo'kkydk; gkFkh ij lokj gksdj ;q) dj jgk gS ftls lqçrhd ds 
uke ls tkuk tkrk FkkA vtqZu us ,d rhj pyk;k tks ,d mM+rh gqbZ xHkZorh fpfM+;k dks 
yxkA fpfM+;k uhps ;q) ds eSnku esa fxj xbZA fpfM+;k vc rd ej xbZ gksrh] ysfdu HkkX; 
esgjcku FkkA vtqZu us ,d vkSj rhj pyk;k vkSj lqçrhd dh xnZu esa ca/kh fo'kkydk; ?kaVh 
fxj xbZ vkSj ?kk;y i{kh dks <kai fn;kA ejus ls igys i{kh us pkj v.Ms fn,A dq#{ks= 
dh yM+kbZ py jgh Fkh] os uotkr i{kh viuh e`r ek¡ ds ekal ij thfor jgsA D;ksafd os 
?kaVh ds xqacn ds vanj Fks] tks ckgj gks jgk Fkk mUgksaus og lc dqN lqukA ikl gh Hkh"e 
ck.kksa dh 'k¸;k ij ysVs gq, FksA mUgksaus mUgsa 'kkafr ioZ ds nkSjku ;qf/kf"Bj dks funsZ'k nsrs 
gq, lquk vkSj i{kh vR;ar cqf)eku cu x,A ;q) lekIr gksus ds ckn mUgsa _f"k 'keh us 
ik;k vkSj mudk iks"k.k fd;kA viuh cqf)eŸkk esa] i{kh varr% riL;k djus foa/;kpy dh 
<yku dh vksj mM+ x,A ,d ckj] egf"kZ osnO;kl ds f'k"; _f"k tSfeuh] ekdaZMs; _f"k ds 
ikl Kku izkfIr gsrq vk,A ekdaZMs; us mŸkj fn;k] esjs ikl er vkvks] mu if{k;ksa ds ikl 
tkvksA bl rjg ekdaZMs; iqjk.k dh 'kq#vkr gksrh gSA
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bu xzaFkksa dks i<+us dk egRo] ;fn laLÏr esa ugha] rks vuqokn esa 

bfrgkl vkSj iqjk.kksa dk vaxzst+h esa vuqokn yxHkx u ds cjkcj gqvk gSA Hkxon~xhrk dk 
vuqokn egkHkkjr ls vyx fd;k x;k gSA fuf'pr :Ik ls ;g vuqokn vius ns'k dh Hkk"kkvksa 
esa miyC/k gSA rks vaxzst+h esa vuqokn djuk D;ksa egÙoiw.kZ gS\ blfy, D;ksafd ,d ih<+h 
,slh gS tks gekjs foyki ds ckotwn] u dsoy laL—r cfYd ns'kh Hkk"kkvksa ls Hkh ifjfpr 
ugha gSA vaxzst+h ek/;e cu xbZ gSA blfy,] gesa bu xzaFkksa dks vaxzst+h esa vuwfnr djus dh 
vko';drk gSA

gesa bfrgkl vkSj iqjk.kksa dk v/;;u D;ksa djuk pkfg,\ blfy, D;ksafd muesa vFkkg 
Kku vkSj tkudkjh fufgr gSA bfrgkl vkSj Hkwxksy ds O;kid Kku ds fy,A mnkgj.k 
ds fy,] ckjkewyk og LFkku gS tgka fo".kq vorkj us ri fd;k FkkA fygkt+k mldk uke 
ojkg&ewy ls tkuk x;kA enqjbZ esa d`rekyk unh cgrh gSA nqHkkZX; ls vkt ;g ,d ukys 
ls vf/kd dqN ugha gSA jsyos LVs'ku ds ikl og LFkku gS tgk¡ euq dks eRL; vorkj fn[kkbZ 
fn;k FkkA eSa dq#{ks= esa gq, egkHkkjr ;q) ds dky&fu/kkZj.k djus ds fofHkUu rjhdksa ds 
ckjs esa ckr ugha dj jgk gw¡] ysfdu ;g mYys[kuh; gS fd ;fn ge [kxksyh; Hkkxksa dks 
NksM+ nsa] rks lHkh i)fr;ksa esa ;g ;q) 900 ;k 1100 bZ-iw- ds vklikl gh gqvk ekuk tkrk 
gSA pkgs og HkwfoKku ;k iqjkrRo gks] pkgs og Hkk"kk esa ifjorZu gks ;k ewyxzaFk dh O;k[;k] 
bu lHkh esa mYys[kuh; vfHklj.k gSA iqjk.k oa'kkofy;ksa dk Hkh Kku nsrs gSaA ijhf{kr ls 
ysdj egkçekuan ds vfHkxeu dh frfFk rd lc buesa ntZ gSA fofHkUu iqjk.kksa ds vk/kkj 
ij ;g dky[k.M ,d gt+kj ;k ,d gt+kj vkSj ipkl o"kZ ds yxHkx gSA blds vfrfjDr 
buesa vuqie lqanj dkO; gSA okYehfd jkek;.k esa eanksnjh dk foyki vkSj Hkxoniqjk.k esa  
d`".kyhyk vkSj xksfidkvksa ds xhr vn~Hkqr dkO; gSaA ftl rjg ls buesa Nfo;ksa dk fu:i.k 
fd;k x;k gS og vfXuiqjk.k esa fu/kkZfjr ekunaMksa ij vk/kkfjr gSA euq"; ds vafre laLdkj 
vkSj mlds ckn dh nwljh fØ;kvksa dk o.kZu x#M+ iqjk.k esa fufgr gSA blfy, ;gka ge 
vius futh thou ;k lkekftd thou esa tks Hkh fØ;kdyki djrs gSa mudk vk/kkj ;gh 
xazFk gSaA tSlk eSaus dgk] ;gh gekjs /keZ dk vk/kkj gSaA

lHkh laL—r xzaFk fganw /keZ ls ugha tqM+s gSaA dbZ ckS) vkSj tSu xzaFk Hkh laL—r esa fy[ks 
x, FksA pkSFkh 'krkCnh bZ-iw- esa gq, vej flag uked laL—r O;kdj.kKkrk vkSj dfo ds ckjs 
esa yxrk gS fd os ,d ckS) Fks] gkyk¡fd muds futh thou ds ckjs esa cgqr de tkudkjh 
gSA mUgksaus vejdks'k uked ,d xzUFk dh jpuk dh] ftls ukefyaxkuq'kklue ds uke ls Hkh 
tkuk tkrk gSA bl xzaFk dks ,d 'kCndks'k ;k fFkl‚jl ds :i esa oxhZ—r fd;k tk ldrk 
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gS vkSj ;g laHkor% nqfu;k ds lcls 'kq#vkrh ,sls xzaFkksa esa ls ,d gSA ;g vkt Hkh laL—r 
ds Nk=ksa ds fy, ,d lanHkZ iqLrd gSA fganw /keZ D;k gS\ bls lHkh çdkj ds fofHkUu rjhdksa 
ls ifjHkkf"kr fd;k tk ldrk gSA fganw /keZ dh ,d laHkkfor O;k[;k ;g gS fd fganw /keZ 
osnkar vkSj mifu"kn gSA ysfdu osnkar vkSj mifu"knksa ds xzaFkksa dh jpuk fdlus dh\ mudh 
jpuk ,sls yksxksa }kjk dh xbZ Fkh tks okuçLFk FksA tks laU;kl esa FksA vf/kdka'k fganw rc 
Hkh vkSj vc Hkh /ku vTkZu djus vkSj thou ;kiu djus esa O;Lr gSaA /keZ] deZ] dke vkSj 
eks{k dh izkfIr esa jr gSaA fganw /keZ esa ikjykSfddrk ugha gSA osnkar xzaFkksa dks fganw /keZ le>us 
ds dkj.k ;g feFkd cuk gSA /ku vftZr djuk vPNk gS tc rd mls oS/k :Ik ls vftZr 
fd;k tk,A fganw /keZ dh ,d vkSj O;k[;k gS & x`gLFkksa esa izpfyr /keZA czãp;Z] x`gLFk] 
okuçLFk vkSj laU;kl ,d ekud lkapk LFkkfir djus dk iz;kl FkkA esjs fopkj esa czãp;Z 
'kCn dk vuqokn vfookfgr voLFkk djuk vuqfpr gSA bldk vFkZ okLro esa czã ds ekxZ 
ij pyuk vkSj fu/kkZfjr ekunaMksa dk ikyu djuk gSA x`gLFk] fuf'pr :i ls fdlh ds 
thoudky dk x`gLFk pj.k gSA okuçLFk dk rkRi;Z gS HkkSfrd oLrqvksa dk ifjR;kx djrs 
gq, HkkSfrd lalkj ls oSjkX; dh vksj :[k djukA laU;kl dk vFkZ laU;kl ugha gS] cfYd 
lR; ds ekxZ ij pyuk gh lU;kl dk okLrfor vFkZ gSA gekjs fy, pqukSrh bl HkkSfrd 
txr esa jguk vkSj blls rVLFk jguk gSA

iqjk.kksa esa vkSj muds brj] /keZ ds ckjs esa cgqr dqN dgk x;k gSA /keZ dh ,d O;k[;k 
gS tks dgrh gS& *;% /kk;Zrs l% /keZ%] ftldk vFkZ gS] ̂ tks /kkj.k djrk gS og /keZ gS*A lekt 
ds rkus&ckus dks /kkj.k djuk /keZ gSA ,d x`gLFk ds :i esa gesa izfrfnu ik¡p egk;K djus 
gksrs gSaA ;K dks R;kx ;k iwtk ds :i esa vuwfnr djuk vi;kZIr gSA fQj Hkh dg ldrs 
gSa fd gesa ik¡p egk;Kksa ¼egku cfy;ksa½ dk fu"iknu djuk gksrk gSA nsorkvksa dks vkgqfr 
¼nso ;K½] f'k{kk xzg.k ¼_f"k ;K½] iwoZtksa dks vkgqfr ¼fir` ;K½] if{k;ksa vkSj tkuojksa dks 
Hkkstu ¼Hkwr ;K½ vkSj vkfrF; ¼vfFkfr ;K½ djuk pkfg,A vkb, vafre egk;K ij ut+j 
Mkyrs gSaA vfrfFk nsoks Hko dk vuqokn gS& ^vfrfFk Hkxoku dh rjg gSa*A ;g vuqokn lgh 
ugha gS] Hkys gh Hkko lgh gksA Hko 'kCn dk vFkZ *gksuk* gSA D;k vfrfFk Hkxoku dh rjg 
gksus dks dgk tk jgk gS\ D;k ,d Hkxoku dks ,d esgeku dh rjg gksus dks dgk tk jgk 
gS\ bues ls dksbZ ughaA ;s iafDr;ka rSfÙkjh; mifu"kn ds X;kjgosa vuqokd ds nwljs 'yksd 
dh gaSA bl Hkkx dks f'k{kkoYyh ds :i esa Hkh tkuk tkrk gS] ftlesa ,d f'k"; dks funsZ'k 
fn;k tk jgk gS& ekr`nsoks HkoA fir`nsoks HkoA vkpk;Znsoks HkoA vfrfFknsoks HkoA ,slk cuks 
ftlds fy, ek¡ Hkxoku leku gS] firk Hkxoku leku gS] f'k{kd Hkxoku leku gS vkSj 
vfrfFk Hkxoku leku gSA vfrfFk dk eryc ,d vkeaf=r esgeku ls ugha gSA fcu cqyk, 
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tks vk, og vfrfFk gSA vfrfFk ¼v$frfFk½ ewy :Ik ls frfFk 'kCn ls cuk gSA frfFk ls 
vfHkizk;% fdlh fo'ks"k fnu ls gSA ftlesa *v* milxZ gSA ;kuh ,d v?kksf"kr fnu esa vkus 
okyk O;fDr vfrfFk gS vkSj ge ml O;fä dks Hkxoku leku ekurs gSaA gesa vius esgekuksa 
dks Hkkstu ijksluk pkfg, vkSj muds lkFk vPNk O;ogkj djuk pkfg,A ;g gekjh ijaijk 
jgh gS fd tc Hkh esgeku vkrs gSa] rks mUgsa iSj /kksus ds fy, ikuh] dksbZ migkj] vkpeu 
¼dqYyk djus ds fy, ikuh½ vkSj vklu fn;k tkrk gSA esgekuksa dks nkorksa vkSj R;ksgkjksa 
ds volj ij vkeaf=r djuk vyx gSA vfrfFk bl rjg dk esgeku ugha gksrk gSA blds 
vykok] bu fnuksa esa tc dksbZ gesa vkeaf=r djrk gS] rks ge lkFk ,d migkj Hkh ys tkrs 
gSaA jhfr ;g ugha gSA est+cku esgekuksa dks ?kj ij vkeaf=r djds vuqxzg ugha djrkA 
esgeku gekjs ?kj vkdj] gekjk migkj Lohdkj dj] vkSj lsok djus dk volj nsdj gesa 
vuqxzghr djrs gSaA

lr;qx esa /keZ dk ikyu lHkh djrs FksA /keZ ,d vkn'kZ Fkk vkSj mls Lok;Ùkrk ls 
O;ogkj esa yk;k tkrk FkkA blfy,] fdlh jktk dh dksbZ vko';drk ugha FkhA tSls&tSls 
lR;;qx ls =srk ;qx rd vk,] /keZ {kh.k gksrk x;kA yksx vf/kd le; rd lnkpkjh ugha 
jgsA /keZijk;.kksa dh j{kk vkSj nq"Vksa dks naM nsus ds fy,] jktk dh vko';drk iM+hA bl 
izdkj dgsa rks] i`Fkq igyk jktu FkkA i`Fkq ls igys jktk Fks] ysfdu muesa ls dksbZ Hkh jktu 
ugha FkkA muds tUe dh dgkuh cgqr fnypLi gSA vax uke dk ,d jktk Fkk vkSj mldh 
jkuh dk uke lquhrk FkkA lquhrk e`R;q dh iq=h FkhA vax vkSj lquhrk dk osu uked ,d 
iq= gqvkA vius f'k'kqdky ls ysdj] osu vius nq"V ukuk e`R ;q ds laidZ esa jgdj nq"dehZ 
cu x;kA og yksxksa dks çrkfM+r djrk Fkk vkSj vius nksLrksa dks lrkrk FkkA tc rd osu 
cM+k gqvk rks vax bruk rax gks x;k fd mlus ou dh vksj izLFkku dj fy;kA vkf[kjdkj 
osu us jktdkt laHkkyk vkSj /keZ dh gkfu gksus yxhA osu us /kkfeZd laLdkjksa ij izfrca/k 
yxk fn;k vkSj vkns'k fn;k fd jkT; esa dsoy mldh iwtk dh tk,A mlus nsorkvksa vFkok 
osnksa dh vksj dksbZ /;ku ugha fn;kA mlds vR;kpkjksa ls i`Foh Hkh dkai mBhA QyLo:Ik 
_f"k&eqfu;ksa us ekeys esa gLr{ksi fd;kA mUgksaus ea=ksa dk tki fd;k vkSj iqvky ds VqdM+s 
esa viuh egku 'kfä;ksa dk vkºoku fd;kA bl fruds dk bLrseky dj mUgksaus osu dks 
ekj MkykA osu dh ekSr gks xbZ exj mldk dksbZ mŸkjkf/kdkjh ugha jgkA vc dksbZ jktk 
ugha Fkk vkSj gj vksj vjktdrk dk okrkoj.k FkkA ywV vkSj v/keZ pje lhek ij FksA 
Hkxoku baæ us ckfj'k ugha dh vkSj /kjrh ij vdky iM+ x;kA ,sls esa i`Foh dks ,d jktk 
dh t+:jr FkhA lquhrk vius csVs ls I;kj djrh Fkh vkSj blfy, mlus osu ds 'ko dk 
vafre laLdkj ugha gksus fn;kA _f"k;ksa us osu ds e`r 'kjhj dks xwaFkuk vkSj eFkuk 'kq: dj 
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fn;k vkSj osu dh nkfguh Hkqtk ls mTToy i`Fkq dk mn; gqvkA ^i`Fkq* 'kCn dk vFkZ pkSM+k] 
eksVk vkSj O;kid gSA pwafd osu dh Hkqtk eksVh Fkh] blfy, iq= dks i`Fkq ds uke ls tkuk 
tkus yxkA nsorkvksa vkSj _f"k;ksa us jktk ds :i esa i`Fkq dks rkt iguk;kA osu dh e`R;q 
ds ckn iwjs jkT; esa] vdky vkSj lw[kk iM+ x;kA tM+h&cwfV;k¡] ikS/ks] isM+] >kfM+;k¡] vadqfjr 
cht vkSj cht i`Foh esa lek x,A dksbZ Hkh Qwy] tM+] dfy;ka vkSj Qy ugha jgsA dgha 
Hkkstu ugha Fkk vkSj fuokZg dk dksbZ lk/ku ugha FkkA bUgsa mitkus ds fy, i`Foh dks etcwj 
djus ds ç;kl esa i`Fkq us gkFk esa /kuq"k vkSj rhj ysdj mldk ihNk fd;kA i`Foh us xk; 
dk :i /kkj.k dj iyk;u fd;kA i`Fkq us mldk ihNk fd;kA var esa] tc i`Foh mldh 
idM+ esa vk xbZ rks i`Foh us i`Fkq ls fourh dj iwNk vkf[kj mls ekjus ls D;k ç;kstu 
fl) gksxk\ blls izk.kh txr dk m)kj ugha gksus okykA i`Foh dks nw/k vfiZr djuk dgha 
csgrj gksxkA vkSj ;gh i`Fkq us fd;kA tSls gh mlus i`Foh ij nw/k Mkyk] pkjkas vksj vukt] 
cht] Qly] isM+] tM+h&cwfV;k¡] >kfM+;k¡ vkSj ikS/ks f[ky x,A ekuo rFkk Ik'kqvksa dks vkgkj 
feykA blds vykok] i`Fkq us vius /kuq"k ds fljksa dk mi;ksx dj igkfM+;ksa vkSj igkM+ksa ds 
mcM+&[kkCkM+ bykds dks lery dj uxj] fdyksa] [ksrksa vkSj cfLr;ksa dk fuekZ.k fd;kA 
bl çdkj] i`Fkq dks —f"k] i'kqikyu vkSj O;kikj dk çorZd ekuk tkrk gSA i`Foh dks i`Fkq 
dh iq=h dgk tkrk gS] vr,o mls i`Foh ds :i esa tkuk tkrk gSA i`Fkq vius firk osu 
ds 'ko dks ;eyksd ds iqr ujd ls eqä djus ds fy, ljLorh unh ds rV ij ys x;kA 
iqr ujd fu%larku ds fy, vkjf{kr gksrk gSA mlh le; ,d dqÙkk ogka vk;k vkSj unh 
esa rSjus ds ckn ckgj vk;kA tSls gh dqÙks us ugkus ds ckn 'kjhj dks t+ksj ls >Vdk;kA 
unh ds ifo= ty dh cwansa osu ds 'ko ij fxjhaA mlh {k.k osu vkSj dqÙks nksuksa dks eqfDr 
izkIr gks xbZA dqÙkk rkjksa eas lcls rst+ pedus okyk O;k/k rkjk cu x;kA i`Fkq us leqæ 
rd] iwjh /kjrh ij 'kklu fd;kA og loZizFke pØorhZ lezkV FksA pØ dk vFkZ gS ifg;k 
vkSj pØorhZ lezkV dk vFkZ gS ,d lezkV ftldk ifg;k ¼jFk dk½ fcuk fdlh :dkOkV ds 
fujarj pyrk jgrk gSA igys Hkh dbZ jktk gq, gks ldrs gSa] ysfdu çFkq igyk vfHkf"kä 
jktk] çFke pØorhZ vkSj çFke jktu FkkA

vc vius /keZ dh vksj :[k djrs gSaA ukxfjdksa dk og /keZ tks çkphu xzaFkksa esa feyrk 
gSA bu fnuksa vDlj ge dgrs gSa fd ljdkj dks gekjs fy, ;g djuk pkfg, ;k og djuk 
pkfg,A t+jk #d dj lksprs gSa] D;k geus O;fDrxr vkSj lkeqnkf;d :Ik esa 'kklu ds 
izfr viuh ft+Eesnkjh fuHkkbZ gS\ vkt dh ljdkj iqjkus le; ds jktk dk çfr:i gS vkSj 
'kklu dk lexz y{; Hkh ogh gSA Hkfo"; esa Hkh ;g vyx ugha gksxkA ml dky[k.M esa 
jktk dh Hkwfedk ckgjh vkSj vkarfjd lqj{kk lqfuf'pr djuk] ,d dq'ky fookn lek/kku 
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ra= lqfuf'pr djuk] nq"V dks naM nsuk vkSj lTtu dh j{kk djus rd lhfer FkhA ckdh 
'kklu O;OkLFkk turk }kjk lqfuf'pr dh tkrh FkhA bfrgkl vkSj iqjk.k] ?kksj fuank dh 
f'kdkj euqLe`fr vkSj vFkZ'kkL= lHkh bl /keZ ds ckjs esa crkrs gSaA fo'ks"k :i ls] egkHkkjr 
esa] tc Hkh"e firkeg vius ck.kksa dh 'k¸;k ij ysVs gq, Fks] mUgksaus ;qf/kf"Bj dks jkt/keZ 
ds ckjs esa funsZ'k fn;kA egkHkkjr ds lHkk ioZ esa] 'kkgh ¼jktlw;½ ;K ds Bhd igys] _f"k 
ukjn igqaps vkSj ;qf/kf"Bj ls jkT; ds dY;k.k ds ckjs esa iwNkA okYehfd jkek;.k esa Hkh 
Hkxoku jke us ouokl ds nkSjku Hkjr ls ,sls gh ç'u iwNs FksA ukxfjdksa dh ftEesnkfj;ksa 
ds ckjs esa tkudkjh ds fy, gesa gtkjksa lky ihNs tkus dh t+:jr ughaA dqNsd lSadM+ksa 
lky dh vof/k gh blds fy, Ik;kZIr gSA vaxzst+ksa us ftyk xt+sfV;lZ fy[ksA çkjaHk esa mUgksaus 
iwjs ns'k ds fy, ,d *xts+V^ jkti= fy[kuk izkjaHk fd;k Fkk exj ckn esa ft+yk fo'ks"k ds 
jkti= fy[ks x,A eSa o"kZ 1883&84 ds vackyk ftyk xts+fV;j dk mYys[k djuk pkgw¡xkA 
blds fy[ks tkus ds djhc N% o"kZ iwoZ vdky iM+k FkkA vdkyksa dh iqujko`fÙk ls cpus ds 
fy,] xkaoksa esa lkoZtfud ty O;oLFkk dk dk;Z vko';d FkkA rRdkyhu ljdkj us ml 
le; ds ewY;ksa esa iPphl gt+kj #i;s dk Hkqxrku fd;k tcfd yksxksa us iSarkyhl gt+kj 
:Ik, dk ;ksxnku fn;k FkkA 1901&02 esa ,d iqfyl lq/kkj vk;ksx Fkk vkSj bldh fjiksVZ 
bl ckr ij jks'kuh Mkyrh gS fd ml le; yksx fdl izdkj xk¡o dh iqfyl O;oLFkk dk 
dk;Z fu"ikfnr djrs FksA ft+yk xts+fV;j crkrk gS fd ,d leqnk; ds :i esa yksxksa us 
fdl izdkj nwljh cgqr lh ckrksa dk /;ku j[kkA ;fn ge ;g rdZ nsrs gSa fd ge djksa dk 
blfy, Hkqxrku djrs gSa rkfd ljdkj gekjs fy, dk;Z djs] rks ;g vo'; tkuuk gksxk 
fd la?k vkSj jkT; ljdkjksa ds djksa dk la;qä fgLlk ldy ?kjsssyq mRiknu dk 17 izfr'kr 
gSA dkSfVY; gesa crkrs gSa fd muds le; esa yksxksa dh ;g Hkkxhnkjh 16-90 izfr'kr FkhA 
ml oDRk jktk djksa ds :i esa dqy vkenu dk NBk fgLlk ysrk Fkk tks vkt Hkh mruk 
gh gSA vkf[kjdkj] 'kklu dh ft+Eesnkjh fdldh gS\ Hkkjrh; lafo/kku dh çLrkouk ^oh n 
ihiy v‚Q bafM;k* 'kCnksa ds lkFk 'kq: gksrh gSA nwljs 'kCnksa esa] lq'kklu lqfuf'pr djus 
dh ft+Eesnkjh vdsys ljdkjksa dh ugha gSA okLrfod :i esa ;g ft+Eesnkjh eq[; :i ls 
ukxfjdksa ij vk/kkfjr gksrh gSA eq>s yxrk gS fd ;g Li"V gS fd vkt geus ukxfjdksa ds 
:i esa viuh ft+Eesnkjh ls eqag eksM+k gSA geus viuk /keZ R;kx fn;k gSA

/keZ dh dbZ ckjhfd;ka gSaA fofHkUu lanHkksaZ esa] /keZ dk vFkZ eks{k /keZ ¼eqfä dk /keZ½] vPNk 
O;ogkj ¼lnkpkj½] jkt/keZ ¼jktkvksa dk drZO;½] pkj o.kksZa vkSj vkJeksa dk /keZ vkSj O;fäxr 
Lo/keZ ls gSA M‚- ch- vkj- vEcsMdj us fganw dksM fcy ds ckjs esa dgk Fkk& ̂ ^/keZ dh ifjHkk"kk 
pkj xquk gS] osn] Le`fr] lnkpkj ¼vPNk vkpj.k½ vkSj vkRerqf"V ¼vkRe&larqf"V½A** mUgksaus 
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;g Hkh dgk Fkk fd ewy fo"k; ;g gS fd D;k ge fdlh Hkh cnyko ds fy, l{ke gSaA fganw 
lekt ds iwjs bfrgkl ls irk pyrk gS fd ;g fujarj çxfr dj jgk gSA ugha rks vki 
fofHkUu Le`fr;ksa dh O;k[;k dSls djasxs tcfd ,d Le`fr dqN vkSj izLFkkfir djrh gS vkSj 
nwljh dqN vkSjA vki bldh O;k[;k fdl izdkj djsaxsA lekt fujarj çxfr dj jgk gS 
vkSj dqN ,slk <wa<uk vko';d gS tks lnkpkj ;k O;ogkj /keZ ds fy, mi;qä gksA ßgekjs 
ikl lnkpkj ¾ lr~ $ vkpkj vfHkO;fä gS] ftldk vFkZ gS vPNk vkpj.k ;k lnkpkjh 
O;ogkjA vkn'kZ :i ls] O;fä Loa; iq.; vkSj vPNkbZ dk fu/kkZj.k djrk gS tksfd vkRerqf"V 
ds fy, ikjlef.k ds leku gSA tSls&tSls lektksa dk foLrkj gksrk gS oSls&oSls lnkpkj 
lqfuf'pr djus ds fy, O;ogkj ds lkewfgd fu;eksa dh vko';drk gksrh gSA vU;Fkk] cM+s 
lewg dks ogu djus okyh xqeukeh dfFkr vlkekU; O;ogkj dh vksj :[k dj ysrh gSA 
lR; ;qx ;k —fr ;qx esa] gj dksbZ LokHkkfod :i ls lnkpkjh FkkA ysfdu] =srk ls ysdj  
}kij vkSj dfy;qx rd yksxksa esa cqjkbZ dk izpyu c<+rk gh x;kA lnkpkj ds fy, vkpkj 
lafgrk vko';d gqbZ vkSj bldh LFkkiuk gh Le`fr xzaFk cu x,A bu lafgrkvksa dks ykxw 
djus ds fy,] ,d jktk dh vko';drk FkhA blfy,] i`Fkq igys jktk cus vkSj mlds uke 
ls gh i`Foh ¼i`Foh½ dk uke i`Foh iM+kA ;g izrhr gksrk gS fd lHkh lafgrk,a vkSj fu;e] 
lnkpkj] Le`fr xzaFk] Hkkjrh; naM lafgrk dk Li"V lanHkZ fof'k"V lekt gSA muesa fufgr 
vPNs ;k cqjs dh ç—fr esa dqN Hkh fujis{k ugha gSA Le`fr ikB vkSj Jqfr ikB ds chp ;g 
egÙoiw.kZ varj gSA Le`fr xzUFk ds ckjs esa dq`N Hkh fujis{k ugha gS] Hkys gh og Hkxorxhrk 
gh D;ksa u gksA ckgjh nqfu;k }kjk Fkksik x;k lnkpj.k gesa vkRe&lk{kkRdkj ;k lR; rd 
ugha ys tkrk gSA vf/kdŸkj le;] tc ge /keZ] mldh çFkkvksa vkSj dk;kZsa ds ckjs esa yM+rs gSa 
rks okLro esa ge lnkpkj ij yM+rs gSa] /keZ ij ughaA vxj ge bu xzaFkksa dks ugha i<+saxs rks 
ge ;g lc dSls tku ik,axs\ gesa bfrgkl vkSj iqjk.kksa ds ckjs esa vius Kku dks yksdfç; 
ehfM;k rd lhfer ugha j[kuk gSA gesa bu xzaFkksa dks i<+uk pkfg,A vPNk gks fd laL—r esaA 
;fn ge bUgsa laL—r esa ugha i<+ ldrs rks gesa bUgsa lEiw.kZ vuwfnr :Ik esa i<+uk pkfg,A


